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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

% Warning of electric shock.

AN
T Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in



accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained

frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.
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Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can



ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.
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Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



P General information

Overview

Pan support
Auxiliary burner
Assembly clamp
Control panel
Base cover

Wok burner
Burner plate
Normal burner
Normal burner

[ B O B
O 0 N ™

Normal burner Rear left
Wok burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right

B w N =
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual

Technical specifications
Voltage / frequency

Cable type / section

Category of gas product

Gas pe / pressire

Total gas consumption

Converting the gas type / pressiire”
— optional

External dimensions (height / width / depth)
installation dimensions (width / depth
Burners

Rea leit

Power

Front left

Power

Front tight

Power

Bear right

Power

2. Wok pan adaptor

Used for hosting a wok pan with a round bottom.

min HOSVVDE 340 75 mim

Kat Il 2ELs3B/P / Cat Il 2H3+ / Cat Il 2H3B/P

NG 20/20 mbar

7.8 kW

NG G 2.350/13 mbar

LPG G 30/37 mbar - LPG G 30/28-30 mbar -
Propane 31 /37 mbar - NG G 20/13 mbar - NG G
20/10 mbar

46 mm/580 mm/510 mm

560 mm/4380-490 mm

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

Injector table

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,

these values may vary.

Position hob zone | 1.75 kW 3.3KkwW 1 kW 1.75 kKW
Gas type / Gas Rear left Front left Front right Rear right
pressure

G 20/10 mbar

6 20/13 mbar !
G 20/20 mbar

97
G 30/37 mbar 65

e
e >
G b (66 20000 1%
65 18g
9

50
3
7
/!

65

aemes . s
Govgrmpar fe6 .t fe0 |

You can obtain the injectors which were not provided with your product, from the authorised service provider.

1
:
8
1
9
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

i

¢ adbmmmin
110 mmmin

480-490m

* Minimum height to extractor as recommend in
extractor instruction manual

* Minimum distance between cabinetry must be
equal to width of hob

Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

.

50mm Mig

Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

60mm min

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
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below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
o2l
.

11513

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°,
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Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

Connection must comply with national
regulations.

The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.
Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hab).




hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (Gas adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

Ei]vour product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before
installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed
with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on the

hob from the product.

2. Tuming the hob upside down, place it on a flat

surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fill the gap in the corners.

Make sure that the skirting sections on
he lower housing of the hab are filled
ith putty.

Place the hob on the counter and align it.
Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.

oo

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

B w N =

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

]

I

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

Location of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them
according to connection holes on your product.

4 4

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner

cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change

all injectors and make flame adjustment for all valves

at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.
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3. Fit new injectors.
4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 10 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hab burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

2 p—
3
4 —
1 Flame failure device (model dependant)
2 Spark plug
3 Injector
4 Burner

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.



Depending on the type of gas tap used in your

; ) 7 If the gas type of the unit is changed, then the
appliance the adjustment screw position may vary. gas bp g

rating plate that shows the gas type of the unit
must also be changed.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product
1 Flow rate adjustment screw or any damages that might have occurred
during transportation.

1 Flow rate adjustment screw
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy Initial use

The following information will help you to use your First cleaning of the appliance

appliance in an ecological way, and to save energy: )

e Defrost frozen dishes before cooking them. he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

. cleaning.
e Select the burner which is suitable for the bottom Do not 8se harsh abrasive cleaners or sharp

size of the pot to be used. Always select the metal scrapers to clean the oven door glass
correct pot size for your dishes. Larger pots since they can scratch the surface, which may
require more energy. result in shattering of the glass.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs
1 4
2 3

Normal burner 14-20 cm
Wok burner 22-30 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 14-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

B w N =

. WARNING
Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Tum it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.
Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety
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e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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Wok burners help you to cook faster. Wok, which is
particularly used in Asian kitchen is a kind of deep and
flat fry-pan made of sheet metal, which is used to
cook minced vegetable and meat at strong flame in a
short time.

Since meals are cooked at strong flame and in a very
short time in such fry-pans that conduct the heat
rapidly and evenly, the nutrition value of the food is
preserved and vegetables remain crispy.

You can use wok burner for regular saucepans as well.
If you want to use regular saucepan on wok burner,
you must take out the wok fry-pan carrier from the hob.



E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner
1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts
After cleaning the burner, place the parts as shown
below.

Burner cap

Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)
Place the burner head ensuring that it passes
through the burner spark plug (4). Turn the
burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.
2. Place the burner cap on the burner head.

e
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

mlf your product is equipped with buttons/knobs

do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!

1 Knob
2 Sealing element

Do not remove the sealing elements under the
knobs for cleaning.
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Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e  Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.
s

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

*  Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

. mponents.

e Burners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.

21/EN






beko

i

Plita incorporabila

Manual de utilizare

s
%

RO



Va rugdm sa citifi mai intai manualul de utilizare!

Stimate client,

V& multumim pentru ca ati ales un produs Beko. Sperdm sa obtineti cele mai bune rezultate de pe urma folosirii
produsului nostru care a fost fabricat utilizand o calitate superioard si o tehnologie moderna. Prin urmare, va rugam
sd citifi cu atentie Tntregul manual de utilizare si documentele insofitoare ale acestuia inainte de utilizarea produsului
si sd le pastrati pentru consultari ulterioare.. In cazul in care predati produsul altcuiva, predati si manualul de utilizare.
Respectati toate avertizarile si informatjiile din manualul de utilizare.

Retineti ca manualul de utilizare se aplica si pentru alte modele. Diferentele dintre modele vor fi identificate in manual.
Explicatia simbolurilor

in manualul de utilizare sunt utilizate urmétoarele simboluri:

Informatii importante sau recomandari
utile cu privire la utilizare.

Avertisment de situatii periculoase cu
privire la viata si proprietate.

Avertisment de soc electric

Avertisment de risc de incendiu.

Avertisment de suprafete fierbinti.

B B BB B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Instructiuni importante si avertismente privind siguranta si

mediul inconjurator

Aceasta sectiune contine informatii cu
privire la siguranta care va vor ajuta
sa va protejati impotriva riscului de
vatamare corporala sau pagube
materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni va duce la anularea
oricarei garantii.

Siguranta generala

e Acest produs poate fi utilizat de
catre copii cu varsta peste 8 ani
sau mai mari si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea produsului
intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele implicate.

Acest produs nu este destinat
pentru jocul copiilor. Curatarea si
intretinerea nu vor fi efectuate de
catre copii fara supraveghere.

e Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse,
sau lipsa de experienta i
cunostinte necesare, exceptand
cazul in care sunt supravegheati
sau instruiti.

Acest produs nu este destinat
pentru jocul copiilor
nesupravegheati.
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Daca produsul este inméanat catre
altcineva pentru uz personal sau
in scopuri de utilizare second-
hand, manualul de utilizare,
etichetele produsului, documente
importante si componente trebuie
de asemenea inmanate Impreuna
Cu acesta.

Procedurile de instalare i
reparatii trebuie efectuate de
catre agenti de service autorizati.
Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele rezultate din
procedurile efectuate de catre
persoanele neautorizate care pot
anula si garantia. Inainte de
instalare, cititi instructiunile cu
atentie.

Nu folositi produsul dacé este
defect sau prezinta defecte
vizibile.

Dupa fiecare utilizare verificati
daca butoanele produsului sunt
inchise.

Siguranta la lucrul cu gazul

Lucrarile la echipamentele si
retelele de gaz pot fi efectuate
numai de persoane calificate
autorizate.

Tnainte de instalare, asigurati-va
ca aparatul este reglat pentru
parametrii retelei locale de gaz
(tipul si presiunea gazului).



Acest aparat nu este conectat la
un sistem de evacuare a gazelor
arse. Aparatul trebuie instalat gi
conectat conform reglementarilor
in vigoare. Se va acorda o atentie
deosebita reglementarilor in
vigoare privind ventilatia; vezi
Inainte de instalare, pagina 11
ATENTIE: Utilizarea unei masini de
gatit cu gaz produce !caldura,
umiditate si gaze de combustie in
incaperea in care este instalata.
Asigurati-va ca bucataria !este
bine ventilata in special cand
folositi aparatul: mentineti orificiile
de ventilare naturala deschise,
sau instalati un dispozitiv de
ventilare mecanica (hota).
Utilizarea prelungita si intensiva a
aparatului poate necesita
ventilare suplimentara, de
exemplu prin sporirea turatiei
ventilatorului hotei.
Echipamentele si retelele de gaz
trebuie verificate periodic pentru a
asigura functionarea corecta a
acestora. Regulatorul, furtunul i
colierul acestuia trebuie verificate
periodic si inlocuite la perioadele
recomandate de producatorul
acestora sau cand este necesar.
Curatati regulat arzatoarele.
Flacara trebuie sa fie albastra i
uniforma.

Acest produs trebuie utilizat intr-o
incapere care include un senzor

de monoxid de carbon bine reglat
si functional. Asigurati-va ca
senzorul de monoxid de carbon
functioneaza corect si ca este
mentinut frecvent. Senzorul de
monoxid de carbon trebuie
instalat la maximum 2 metri
distanta de produs.

Aparatele cu gaz necesita o
combustie corecta. In cazul unei
combustii incomplete, este posibil
sa se genereze monoxid de
carbon (CO). Monoxidul de carbon
este un gaz incolor, inodor gi
foarte toxic, ce poate produce
moartea chiar si in doze foarte
mici.

Solicitati de la compania
distribuitoare de gaze informatii
cu privire la numerele de urgenta
si masurile de siguranta ce
trebuie luate la detectarea
mirosului de gaz.

Masuri de luat la detectarea mirosu-
lui de gaz

Nu folositi flacari deschise si nu
fumati. Nu actionati butoane
electrice (de ex. intrerupdtoarele
becurilor, soneria etc). Nu folositi
telefoane fixe sau mobile. Pericol
de explozie si intoxicatie!
Inchideti toate robinetele
aparatelor cu gaz si gazometrelor.
Deschideti usile si ferestrele.
Verificati strangerea tuturor
tuburilor si conexiunilor. Daca
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simtiti in continuare miros de gaz,
parasiti locuinta.

Avertizati vecinii.

Chemati pompierii. Folositi un
telefon din afara locuintei.

Nu reveniti in casa decat dupa ce
vi se confirma ca nu exista
pericole.

Siguranta instalatiilor electrice

Daca produsul are o defectiune,
nu trebuie folosit decat dupa ce
este reparat de catre un agent de
service autorizat. Pericol de
electrocutare!

Conectati produsul numaila o
prizd/linie Tmpamantata cu
tensiunea si protectia indicata in
"Specificatii tehnice".
Impamantarea trebuie efectuats
de un electrician calificat la
folosirea produsului cu sau fara
transformator. Compania noastra
nu isi asuma raspunderea pentru
daunele survenite in urma
impamantarii neconforme cu
normele locale.

Nu spalati niciodata produsul
turndnd apa pe acesta! Pericol de
electrocutare!

Nu atingeti niciodata stecherul cu
mainile ude! Nu trageti de cablu
pentru a-l scoate din priza, Ci
apucati de stecher.

Produsul trebuie scos din priza in
timpul instalarii, intretinerii,
curatarii si reparatiilor.
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e In cazul deteriordrii cablului de

alimentare, acesta trebuie Tnlocuit
de producator, de agentul sau de
service sau de 0 persoana cu
calificari similare pentru a evita
pericolele.

Aparatul trebuie instalat astfel
incat sa permita deconectarea
totala de la reteaua electrica.
Separarea trebuie sa se realizeze
fie printr-un stecher, fie printr-un
comutator incorporat in instalatia
electrica fixa, conform normelor
de constructii.

Lucrarile la echipamentele si
retelele electrice pot fi efectuate
numai de persoane calificate
autorizate.

e In cazul unei defectiuni, opriti

produsul si deconectati-I de la
reteaua de electricitate. Decuplati
siguranta de la panoul electric.
Asigurati-va ca siguranta are
capacitatea adecvata pentru
acest produs.

Siguranta produsului

AVERTISMENT: Aparatul si piesele
sale accesibile pot deveni fierbinti
in timpul folosirii. Evitati atingerea
elementelor fierbinti. Copiii mai
mici de 8 ani trebuie tinuti la
distanta sau supravegheati
continuu.

Nu folositi produsul cand logica
sau coordonarea va sunt afectate
de alcool si / sau medicamente.



Aveti grija cand preparati retete
care includ bauturi alcoolice.
Alcoolul se evapora la temperaturi
mari si poate provoca incendii
deoarece se va aprinde Tn contact
cu suprafetele fierbinti.

Nu lasati materiale inflamabile
langa produs, deoarece partile
laterale ale acestuia se pot incalzi
n timpul utilizarii.

Asigurati-va ca orificiile de
ventilare nu sunt infundate.

Nu folositi sisteme cu aburi
pentru a curata acest aparat,
deoarece exista pericol de soc
electric.

AVERTISMENT: Prepararea
nesupravegheata pe plita a
alimentelor cu ulei sau grasime
poate fi periculoasa si poate
provoca incendii. Nu incercati
NICIODATA sa stingeti un
incendiu cu apa, ci opriti aparatul,
apoi acoperiti flacdra cu un capac

sau cu o patura contra incendiului.

ATENTIE: Procesul de gatire
trebuie supravegheat. Un proces
de gatire de scurta durata trebuie
supravegheat tot timpul.
AVERTISMENT: Pericol de
incendiu: Nu depozitati obiecte pe
suprafetele de gatit.

Pentru a preveni incendiile;

Asigurati-va ca stecherul este
conectat corect |a priza pentru a
nu face scantei.

Nu folositi cabluri deteriorate,
taiate sau prelungitoare; folositi
cablul original.

Asigurati-va ca stecherul nu este
umed sau ud.

Asigurati-va ca racordul la gaz
este montat corect si nu exista
scurgeri.

Domeniu de utilizare

Acest produs este destinat uzului
casnic. Se interzice utilizarea
comerciala.

ATENTIE: Acest aparat este
destinat numai gatitului
alimentelor. Nu trebuie folosit
pentru alte scopuri, de exemplu
pentru incalzirea incaperilor.
Producatorul nu este responsabil
pentru pagubele provocate de
utilizarea sau manipularea
incorecta.

Siguranta copiilor

AVERTISMENT: Componentele
accesibile se pot infierbanta in
timpul folosirii. Nu lasati copiii sa
se apropie de aparat.

Ambalajele pot fi periculoase
pentru copii. Nu lasati ambalajele
la indemana copiilor. Depozitati la
deseuri toate ambalajele conform
standardelor de mediu.
Produsele electrice si/sau pe gaz
sunt periculoase pentru copii. Nu
lasati copiii sa se apropie de
produs in timp ce functioneaza i
nu ii lasati sa se joace cu acesta.
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e Nu amplasati pe aparat obiecte
pe care copiii ar fi tentati sa le
apuce.

Depozitarea la deseuri a produsului
vechi

Conformitate cu Directiva WEEE si depozitarea la
deseuri a produsului uzat:

Acest produs respecta Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de
clasificare pentru degeuri electrice si electronice
(WEEE).

Acest produs a fost fabricat folosind piese gi materiale
de Tnalta calitate, care pot fi refolosite i reciclate. Nu
depozitati produsul uzat impreuna cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-I la un
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centru de colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Luati legdtura cu autoritatile
locale pentru a afla informatii despre aceste centre de
colectare.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta Directiva
UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine materiale
daundtoare si interzise specificate in Directiva.

Depozitarea la deseuri a materialelor de

ambalare

e Materialele de ambalare sunt periculoase pentru
copii. Pastrati materialele de ambalare intr-un loc
sigur, la care copiii nu au acces. Materialele de
ambalare ale produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile. Sortati-le si depozitati-le la
deseuri in mod corect. Nu le depozitati impreund
Cu gunoiul menajer.



B Informatii generale

Prezentare generala

Suport recipiente
Arzator auxiliar
Clemd asamblare
Panou de comanda
Capac baza

Arzator pentru wok
Placa arzator
Arzator normal
Arzator normal

[ B O B
O 0 N ™

Arzator normal Stanga spate
Arzator pentru wok Stanga fata
Arzator auxiliar Dreapta fatd
Arzator normal Dreapta spate

B w N =
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Continutul pachetului

ccesoriile furnizate pot varia in functie de
modelul produsului. Este posibil ca unele
accesorii descrise in manualul de utilizare sa

nu fie furnizate cu produsul dvs.

1. Manual de utilizare

Specificatii tehnice
Tensiune/frecventd

1ip cablu/ secliune
Categorie produs gaz
Tiploresiine gaz

Consum total de gaz
Conversie tio/mresiine a2
~ optional

Dimensiuni exterioare (indltime/latime/adancime
Dimensiuni instatare latime/adancime
Arzitoare

Stanga spate

Putere

Stanga fatd

Putere

Dreapla ol

Putere

Dreapia spale

Putere

2. Adaptor pentru tigai wok.

Folosit pentru amplasarea unei tigdi wok cu baza
rotunda.

min HOBV2V2 F 3x 075 mim

Kat Il 2ELs3B/P / Cat Il 2H3+ / Cat | 2H3B/P
NG 20/20 mbar

7.8 KW

NG G 2 350/13 mbar

LPG G 30/37 mbar - LPG G 30/28-30 mbar -
Propan 31 /37 mbar - NG G 20/13 mbar - NG G
20/10 mbar

46 mm/580 mm/510 mm

550 mm/480-490 mm

Arzdtor pentru wok

Specificatiile tehnice se pot modifica fard
preaviz in scopul imbunatatirii calitatii

produsului.

llustratiile din acest manual au doar rol
lexplicativ, fiind posibil sa nu fie identice cu
produsul dv.

alorile declarate pe etichetele produsului sau
in documentatia Tnsotitoare sunt obtinute in
conditii de laborator, conform standardelor in
vigoare. Aceste valori pot varia in functie de
conditiile de utilizare si de mediu.

Tabelul injectoarelor

Pozitie zond plitd | 1.75 kW 3.3kW 1 kW 1.75 KW
Tip gaz / Presiune | Stanga spate Sténga fatd Dreapta fad Dreapta spate
gaz

G 20/10 mbar

1
(0o Pomba (66 |
179

50
2
7
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E Instalare

Produsul trebuig instalat de o persoana calificatd,
conform reglementdrilor in vigoare. In caz contrar,
garantia va fi anulatd. Producétorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele produse in urma
efectuarii procedurilor de cétre persoane neautorizate
si poate anula garantia.

Pregatirea instalatiilor electrice si de gazin
ederea instaldrii produsului constituie
responsabilitatea clientului.

PERICOL:
Produsul trebuie instalat in conformitate cu
oate reglementarile locale privind instalatiile

de gaz si / sau electricitate.

PERICOL:
Inainte de instalare, verificati vizual daca
produsul nu este deteriorat.

Daca este deteriorat, nu 1l instalati. Produsele
deteriorate sunt periculoase.

40 min

110 mmmin
et

480-490mnt

Tnttimea minimé pan4 la hotd conform
manualului de instructiuni al hotei

Distanta minima dintre elementele de mobilier
trebuie sa fie egald cu latimea plitei

Aerisirea camerei

Toate incdperile trebuie sa aiba o fereastra care se
poate deschide, sau echivalentul, iar in unele incaperi
poate fi necesara si o aerisire deschisa permanent.
Aerul din incapere este folosit pentru alimentarea

*k

/

50mm Mig

Inainte de instalare

Plita este conceputd pentru instalarea in mobilierul de

bucétarie disponibil in comert. Intre aparat si pereti /

mobilierul de bucatdrie trebuie pastrata o distanta de

sigurantd. Vezi figura (valori date in mm).

e Aparatul poate fi instalat si fara obiecte de
mobilier in jur. Lasati o distanta de minim 750
mm deasupra suprafetei plitei.

e (") Dacd urmeaza sa montati o hotd deasupra
masinii de gatit, cititi instructiunile producatorului
hotei cu privire la indltimea de montare (min.
650 mm)

e Indepartati ambalajele si elementele de fixare
pentru transport.

e Suprafetele, elementele laminate si adezivii
utilizati trebuie sa fie rezistente la caldura (minim
100 °Q).

e Blatul trebuie s fie aliniat gi fixat in pozitie
orizontald.

e Tdiati in blat orificiul necesar pentru plitd,

conform dimensiunilor de instalare.

e

60mm min

arderii, iar gazele rezultate in urma arderii sunt emise
direct in incépere. Ventilarea adecvata este esentiala
pentru utilizarea in siguranta a aparatului.

Incaperile cu usi si/sau ferestre cu deschidere
directd in afara cladirii

Usile sau ferestrele cu deschidere directd in afara
cladirii trebuie sd aiba o deschidere totald pentru
aerisire conform dimensiunilor specificate in tabelul de
mai jos, bazate pe puterea totald a gazului din aparat
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(consumul total de gaz al aparatului este indicat in
tabelul de specificatii tehnice al prezentului manual al
utilizatorului). Daca usile si/sau ferestrele nu au o
deschidere totald pentru aerisire corespunzatoare
consumului total de gaz al aparatului conform

specificatiilor din tabelul de mai jos, atunci in incapere

trebuie sa existe un orificiu suplimentar fix, in scop de

aerisire, pentru a asigura respectarea cerintelor privind

ventilatia minim totald in cazul consumului total de
gaz al aparatului. Printre orificiile fixe de ventilare se
pot numara orificiile pentru caramizile de ventilatie
existente, dimensiunea orificiului instalatiei hotei de
aerisire efc.

(kW) min. cm?)
8
eus 0 60 ]

6547 jam

Inciperile fard usi si/sau ferestre cu deschidere
directa in afara cladirii

Daca incéperea in care este instalat aparatul nu are o
usd sau o fereastra care se deschide direct cdtre
mediul exterior, trebuie instalate alte produse care
furnizeaza clar un orificiu fix, neajustabil gi deschis in
permanenta astfel inct sa fie respectate cerintele
minime totale privind orificiul de ventilatie pentru
consumul total de gaz al aparatului, dupa cum se
indica mai sus. De asemenea, frebuie respectate
normativele corespunzatoare privind constructiile.
Daca incaperea sau spatiul interior contine mai mult
de un aparat cu gaz, atunci trebuie sa existe zona
suplimentara de ventilatie in plus fata de cerinta
prevazutd in tabelul anterior. Dimensiunea zonei
suplimentare de ventilatie trebuie sa fie
corespunzatoare normativelor aplicabile celorlalte
aparate cu gaz.

Trebuie sa existe un spatiu minim de 10 mm la partea

inferioard a usii — care se deschide cétre interior —in

incdperea in care este instalat produsul. Trebuie sa va

asigurati ca nu exista articole cum ar fi covoarele si
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alte acoperiri de pardoseala etc. care sa afecteze
acest spatiu la inchiderea usi.

There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

Masina de gdtit poate fi instalata intr-o bucétarie,
bucatarie-sufragerie sau intr-un dormitor-sufragerie,
insa nu poate fi instalata intr-o incapere in care se afla
0 cada sau un dug. Magina de gatit nu trebuie instalata
intr-un dormitor-sufragerie mai mic de 20m®.

Nu instalati acest aparat intr-o incdpere subterana, cu
exceptia cazului in care are cel putin un perete cu
deschidere deasupra nivelului solului.

Instalarea si conectarea

e Produsul frebuie instalat in conformitate cu toate
reglementdrile locale privind instalatiile de gaz si
electrice.

Racordul electric

Conectati produsul la o priza cu impamantare protejata
de o siguranta de capacitate adecvata, conform
datelor din tabelul "Specificatii tehnice".
Impdmantarea trebuie efectuatd de un electrician
calificat, In momentul folosirii produsului cu sau fara
transformator. Compania noastra nu isi asuma
raspunderea pentru daunele survenite in urma folosirii
produsului fara o instalatie de impamantare in
conformitate cu normele locale.

PERICOL:

Produsul trebuie conectat la reteaua electrica
numai de o persoand calificatd si autorizata.
Perioada de garantie a produsului incepe
numai dupa instalarea corecta.

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
daunele produse in urma efectudrii
procedurilor de catre persoane neautorizate.

PERICOL:
Cablul de alimentare nu trebuie presat, indoit,
strivit sau atins de piesele fierbinti ale

produsului.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit de un electrician
calificat. In caz contrar, exista pericol de s0c
electric, scurtcircuit sau incendiu!

e Racordurile trebuie sa respecte reglementarile
nationale.

e Parametrii retelei electrice trebuie s& corespunda
parametrilor specificati pe eticheta cu tipul



produsului. Placuta de identificare este
amplasata in spatele produsului.
e (Cablul de alimentare al produsului frebuie sa

respecte valorile din tabelul "Specificatii tehnice".

PERICOL:
Tnainte de a efectua lucréri la instalatia
electrica, deconectati produsul de la priza.

Pericol de electrocutare!

Stecherul cablului de alimentare trebuie sd fie
usor accesibil dupa instalare (nu il trasati

deasupra plite).

In timpul cablarii, respectati normele
nationale/locale cu privire la electricitate si
folositi priza si cablul adecvate pentru cuptor.

In cazul in care limitele de putere ale
produsului depésesc capacitatea de transport
a curentului prizei/liniei de alimentare,
produsul trebuie conectat direct printr-o
instalatie electrica fixd, fara utilizarea unei
prize/linii de alimentare cu curent.

Introduceti cablul de alimentare in priza.
Racordarea la gaz

PERICOL:

Produsul poate fi conectat la reteaua de gaz
numai de o persoand calificatd si autorizata.
Pericol de explozie sau intoxicatie in cazul
reparatiilor efectuate de persoane necalificate!
Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
daunele produse in urma efectudrii
procedurilor de catre persoane neautorizate.

PERICOL:
Inainte de a incepe lucrarile la instalatia de
gaz, opriti alimentarea cu gaz.

Pericol de explozie!

e Conditiile si valorile de reglare a gazului sunt
indicate pe etichete.

mProdusul este echipat pentru gaze naturale
(GN).

e Instalatia de gaze naturale frebuie pregatita
inainte de instalarea aparatului.

e Instalatia de gaze naturale frebuie sa se termine
cu o conducta flexibild astupata. Reprezentatul
de service va demonta dopul in timpul racordarii
si va conecta produsul folosind un racord drept.

e Asigurati-va ca robinetul conductei de gaze
naturale este ugor accesibil.

e Pentru a utiliza ulterior produsul cu alt tip de gaz,
apelati la un agent de service autorizat pentru
efectuarea conversiei.

Instalarea produselor

1. Demontali arzdtoarele, capacele arzatoarelor i
grilajele plitei.

2. Rasturnati plita si asezati-o pe o suprafata plana.

3. Pentru a evita intrarea substantelor i lichidelor
intre plita gi blat, aplicati inainte de instalare
masticul furnizat in pachet pe conturul orificiului
din blat, avand grija ca masticul sd nu se
suprapuna.

4. Umpleti colturile formand indoituri la colturi

conform figurii. Formati suficiente indoituri pentru

a umple spatiile din colturi.

Asigurati-va ca zonele de sub marginile
carcasei inferioare a plitei sunt umplute
lcu mastic.

5. Asezati plita pe blat si aliniati-o.

6. Clemele de instalare au rolul de a fixa plita prin
infroducerea in orificiile din partea inferioara a
carcasei.

Plita

Surub

Clema de instalare
Blat

B w N =

Cand instalati plita pe un corp de mobild,
montati un raft care sd separe corpul de
mobild de plita, conform figurii de mai sus.
Aceasta masura nu este necesara daca
instalati plita deasupra unui cuptor incorporat.

De exemplu, dacd este posibila atingerea partii
inferioare a produsului instalat deasupra unui sertar,
sectiunea respectiva trebuie acoperita cu o placa de
lemn.
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min. 15 mm
Vedere din spate (orificii de racordare)
mplasarea gdurilor de conectare ardtata in
imaginea de mai jos este schematica; pot
exista diferente in functie de modelul

produsului. Fixati-le conform géurilor de
conectare de pe produsul dvs.

3 4

Dupa instalare montati placile arzatoarelor, capacele
arzatoarelor si grilajele.

PERICOL:
Conectarea prin alte orificii poate fi periculoaséd
datorita riscului de deteriorare a sistemului de

alimentare cu gaz si electricitate.

PERICOL:

Plita contine componente ce functioneaza pe
gaz metan si electricitate. Din acest motiv,
aceasta trebuie sd fie fixata de blat numai prin
gauri de fixare, utilizand doar elementele de
securitate si suruburi furnizate dupa cum este
indicat in manual. in caz contrar, aceasta
prezintd un pericol asupra sigurantei vietii si

proprietatii.

Verificarea finala

1. Deschideti alimentarea cu gaz.

2. Verificati fixarea si strangerea corecta a instalatiei
de gaz.

3. Aprindeti arzatoarele si verificati aspectul flacarii.

Flacara trebuie sa fie albastra i sa aibd o
orma regulatd. Dacd flacara este galbuie,
erificati asezarea corectd a capacului

arzatorului sau curatati arzatorul.

14/R0

Adaptarea la tipul de gaz folosit

PERICOL:

inainte de a incepe lucrarile la instalatia de
gaz, opriti alimentarea cu gaz.

Pericol de explozie!

Pentru a modifica tipul de gaz folosit, schimbati toate

injectoarele i reglati toate robinetele in pozitia de

debit redus.

Schimbarea injectoarelor arzatoarelor

1. Scoateti capacul si corpul arzatorului.

2. Desurubati injectoarele rotindu-le in sens anti orar.

3. Montati injectoarele noi.

4. Verificati fixarea si strngerea corecta a tuturor
conexiunilor.

Pozitia injectoarelor noi este marcata pe
lambalaj sau in tabelul de la Tabelul
injectoarelor, pagina 10 .

(Variaza in functie de model.))

La unele arzatoare de plite, duza e
acoperitd cu o piesa metalica. Aceasta
piesa metalica trebuie scoasa pentru
inlocuirea duzei.

1 Dispozitiv de supraveghere a flacarii (in functie de

model)
2 Aprindere electrica
3 Injector
4 Arzator

Cu exceptia unor situatii speciale, nu incercati
sa demontati robinetele arzatoarelor.
Schimbarea robinetelor poate fi efectuata
numai de personal de service autorizat.

Reglaj debit gaz redus pentru robinetele plitei

1. Aprindeti arzdtorul care trebuie reglat i rofiti
butonul la putere minima.

2. Demontati butonul de pe robinet.

3. Folositi o surubelnitd de dimensiuni adecvate
pentru a actiona surubul de reglare a debitului.

in cazul GPL (butan - propan) rotiti surubul in sensul

acelor de ceasornic. In cazul gazului natural, rotiti o



singura data surubul in sens contrar acelor de
ceasornic.

» Inltimea normals a unei flacari drepte in pozitia
flacdra micd trebuie sa fie de 6-7 mm.

4.

Dacé flacdra este mai Tnaltd, rofiti surubul in
sensul acelor de ceasornic. Daca este mai mica,
rotiti in sens invers acelor de ceasornic.

Ca verificare finald, rotiti robinetul in pozitia
flacéra mare si flacara mica si verificati daca
flacdra nu se stinge.

in functie de tipul robinetului de gaz al aparatului
dumneavoastrd, pozitia surubului de reglare poate
varia.

Surub de reglare a debitului

1

Surub de reglare a debitului

Daca ati schimbat tipul gazului, trebuie sa
schimbati si placuta de identificare care indica
ipul gazului folosit de aparat.

Transportul ulterior

Pastrati cutia originald a produsului i
fransportati-l in aceasta. Respectati instructiunile
de pe cutie. Daca nu aveti cutia originald,
ambalati produsul in folie cu bule sau in carton
gros si lipiti-I cu banda adeziva.

Asigurati capacele arzatoarelor si suporturile
pentru recipiente cu banda adeziva.

erificati aspectul general al produsului pentru
a determina daca nu a fost deteriorat in timpul
transportului.
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Bl Pregatiri

Sfaturi pentru economisirea energiei Prima utilizare
Urmatoarele informatii va vor ajuta sa protejati mediul Curatarea initiala a aparatului
inconjurator gi s& economisiti energie: . - p
e Decongelati alimentele congelate inainte de a le Suprafata poate fi deterioratd de unii
gt detir?erjt,] sau materlalg de curfat,gr/e. .
»  Folositi recipiente cu capac pentru prepararea Elfra?a??t'sfubfgfgrSZﬁﬂtgg}gﬁiU" creme de
mancarurilor. In lipsa capacului, consumul de ' ' '
energie poate cregte de 4 ori. — -
e Selectati arzatorul in functie de dimensiunea 1. Indepartai toate ambalajele.

bazei recipientului utilizat. Alegeti recipiente de 2. Stergeti suprafetele aparatului cu o carpa umiadéi
dimensiune adaptatd la mancarea preparati. sau cu un burete umed, apoi uscati-le cu o carpa.

Recipientele mari necesita mai multa energie.
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B utilizarea plitei

Informatii generale despre prepararea
alimentelor

Nu umpleti vasele pe mai mult de o
treime cu ulei. Nu I3sati
nesupravegheata plita cand incalziti

uleiul. Uleiul supraincalzit poate
provoca incendii. Nu incercati sa
stingeti eventualul incendiu cu apa!
Daca uleiul s-a aprins, acoperiti-I cu 0
paturd ignifuga sau cu o carpd umeda.
Opriti plita dacd este posibil si
telefonati la pompieri.

e Uscati alimentele pe care urmeaza s le préjiti
Tnainte de a le ageza in uleiul incélzit. Dezghetati
complet alimentele inainte de a le praji.

e Nu acoperiti vasul in care incalziti uleiul.

e Asezali cratitele si tigaile astfel ca manerele
acestora sa nu fie deasupra plitei, pentru a evita
infierbantarea acestora. Nu agezati pe plita
recipiente instabile, care se pot rasturna usor.

e Nu puneti pe zonele de gatit pornite ale plitei

recipiente gi tigai goale. Acestea se pot deteriora.

e Produsul se va deteriora daca porniti zonele
pentru gdtit fard a aseza pe ele recipiente. Opriti
zonele de gatit dupa ce afi terminat de gatit.

e Nu agezati recipiente de plastic sau aluminiu pe
suprafata plitei, aceasta poate fi fierbinte.

Nu folositi astfel de recipiente pentru pastrarea
alimentelor.

e Folositi numai recipiente cu fundul plat.

e Puneti cantitati adecvate de alimente in
recipientele pentru gdtit. Astfel preveniti varsarea
acestora si nevoia de a curdta plita.

Nu agezati capacele recipientelor de gdtit pe
zonele de gatit.

Asezati recipientele in centrul zonelor de gétit.
Mutati recipientele de pe 0 zona de gatit pe alta
ridicandu-le; nu le trageti pe suprafata plitei.

Gatitul cu gaz

e Dimensiunea recipientului gi a flacarii frebuie sa
fie similare. Potriviti flacdra incat sa nu
depageasca baza recipientului si centrati
recipientul pe suport.

Utilizarea plitelor

Arzator normal 14-20 cm
Arzator pentru wok 22-30 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm

Arzator normal 14-20 c¢m reprezinta diametrul
recomandat al recipientelor amplasate pe
arzatoarele respective.
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_ AVERTISMENT
Nu utilizati tigai de gatit peste limitele de
dimensiuni mentionate mai sus. Folosirea
tigdilor mari poate cauza intoxicatia cu
monoxid de carbon, supraincalzirea
suprafetelor adiacente si a butoanelor de
comanda. Folosirea tigailor mai mici creeaza
riscul de arsuri provocate de flacara.

Simbolul cu flacara mare indicd puterea maxima de

gdtire, iar cel cu flacdra mica indica puterea minimé.

In pozitia oprit (sus), arzatoarele nu sunt alimentate cu

gaz.

Aprinderea arzatoarelor pe gaz

1. Tineti butonul arzdtorului apasat.

2. Rotiti-I in sens anti orar spre simbolul flacara
mare.

» Gazul se aprinde de la scanteia creata.

3. Reglafi flacdra dupa caz.

Oprirea arzatoarelor pe gaz
Rotiti butonul arzatorului in pozitia oprit (cea de sus).
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Sistemul de siguranta pentru oprirea gazului
(pentru modelele cu componenta termica)

1 Sistemul de siguranta
pentru oprirea gazului are
rolul de a preveni exploziile
cauzate de scurgerile de
gaz.

1. Sistem de
sigurantd pentru
oprirea gazului

e Apdsafi butonul si rotiti-l in sens anti-orar pentru
aprindere.

e Dupa aprinderea gazului tineti butonul apdsat
inca 3-5 secunde pentru a activa sistemul de
siguranta.

e Daca gazul nu se aprinde dupa apasarea i
eliberarea butonului, repetati procesul tinand
butonul apasat timp de 15 secunde.
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PERICOL:
FEliberati butonul dacd arzatorul nu s-a aprins
in 15 secunde.

Asteptati cel putin 1 minut inainte de a incerca
din nou. Pericol de acumulare a gazului si de
explozie!

Arzétor pentru wok

Arzatoarele pentru wok sunt utile pentru gatirea rapida.
Wok-ul este o tigaie adanca si plata folositd cu
precadere in bucdtdria asiatica pentru gatirea
legumelor si a carnii la flacara mare si in timp scurt.
Mancarea este gatita pe foc mare si intr-un timp scurt
in aceste tigdi, care conduc rapid si uniform caldura,
astfel ca alimentele Tsi pastreaza calitafile nutritive, iar
legumele rdmén crocante.

Puteti utiliza arzatorul pentru wok si pentru a gati in
recipiente obignuite.

Daca doriti s& gdtiti in recipiente obisnuite pe arzatorul
pentru wok, demontati suportul pentru wok de pe
arzator.



E intretinere si curatare

Informatii generale

Curatati produsul regulat pentru a-i prelungi durata de
functionare si a evita problemele frecvente de
functionare.

PERICOL:
Deconectati aparatul de la prizd inainte de a
incepe curatarea sau intretinerea acestuia.

Pericol de electrocutare!

4. Curatati aprinzatorul si elementul termic (la
modele cu aprindere i element termic) cu o carpa
usor umezita. Uscati-le apoi cu o carpa curata.
Asigurati-va ca orificile pentru flacara gi

_ aprinderea sunt complet uscate.

In caz contrar, nu se va produce scanteie de aprindere.

5. Cand montati grilajele superioare, aveti grija sa
asezati suporturile pentru recipiente astfel incat
arzatoarele sa fie centrate.

PERICOL:
Lasati produsul sa se réceasca inainte de
curatare.

Suprafetele fierbinti provoaca arsuri!

e Curatati bine produsul dupa fiecare folosire.
Astfel, reziduurile pot fi indepartate mai usor,
evitandu-se arderea lor la urmatoarea utilizare a
aparatului.

e  (uratarea produsului nu necesita substante de
curatare speciale. Pentru curdtarea produsului
folositi apa calda cu lichid de spalat vase, un
burete sau o carpa moale, apoi stergeti-l cu o
carpa uscatd.

e Uscati cuptorul in interior dupa ce il curatati
stergeti imediat lichidele varsate sau scurse.

e Nu folositi substante de curdtare care contin acid
sau clor pentru curdtarea manerului si
suprafetelor din otel inox. Folositi 0 carpa moale
cu detergent lichid (neabraziv) pentru a curata
aceste piese, stergand intr-o singura directie.

Suprafata poate fi deteriorata de unii
detergenti sau materiale de curatare.

Nu folositi obiecte ascutite, prafuri / creme de
curatare sau detergenti agresivi.

Nu folositi sisteme cu aburi pentru a curata
acest aparat, deoarece exista pericol de soc

electric.

Curatarea plitei
Curatarea arzatorului

1. Demontati suporturile pentru recipiente de pe plita.

2. Demontati toate piesele demontabile ale
arzatorului si curdtati-l doar manual folosind un
burete, detergent si apa calda.

3. Curatati piesele nedemontabile ale arzdtorului cu
0 carpa uda.

A A

Asamblarea pieselor arzatorului
Dupd curatarea arzatorului, pozitionati piesele asa cum
se aratd mai jos.

Capac arzator

Cap arzator

Camera de ardere

Aprinzator (la modelele cu aprindere)
Pozitionati capul arzatorului astfel incat sa treaca
prin orificiul pentru aprinzator (4). Rotiti capul
arzatorului in dreapta si stanga astfel incéat sa fie
fixat pe camera de combustie.
2. Amplasati capacul arzatorului pe capul
arzatorului.

Curatarea panoului de control
Curatati panoul de control si butoanele acestuia cu o
carpa umedd, apoi stergeti-le cu o carpd uscata.

— A~ w N =
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Daca produsul dvs. este echipat cu butoane,
nu le demontati cand curatati panoul de
comanda.

Panoul de comanda se poate deteriora!

1 Buton
2 Element de etangare

Nu demontati elementele de etansare de sub
butoane pentru curatare.
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Remedierea problemelor

e Cand piesele de metal se incélzesc, se dilata si pot emite zgomote. >>> Acest lucru nu reprezintd o

defectiune.

u se produce scanteia de aprindere.
alimentat cu curent. >>> Verificati tabloul de sigurante.

e Robinetul principal de gaz este inchis. >>> Deschideti robinetul de gaz.
» . Gonducta de gaz este indoita. >>> Montafi corect conducta de gaz.
Arzatoarele ard neuniform sau nu ard deloc.

e Arzatoarele sunt murdare. >>> Curdtati componentele arzatorului,
e Arzatoarele sunt ude. >>> Uscali componentele arzatorului,

e Capacul arzatorului nu este amplasat corect. >>> Amplasali corect capacul arzatorului,

e Robinetul de gaz este inchis. >>> Deschideli robinetul de gaz.

e Butelia de gaz este goald (daca se foloseste GPL). >>> >>> Inlocuiti cilindrul de gaz.
Daca instructiunile din aceasta sectiune nu v-
au ajutat sa remediati problema, contactati
agentul de service autorizat sau dealerul de la

care ati cumparat produsul. Nu incercati sa
reparati pe cont propriu produsul defect.
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Reteaua de service ARCTIC

Sediul Central Service Gaesti
Str. 13 Decembrie nr. 210 , Gaesti , Jud. Dambovita

Programul de functionare al Centrului de apeluri
Luni - Vineri : 08:30 - 20:00

Sambata:  08:30 - 17:00

E-mail: service@arctic.ro

Centrul de apeluri Arctic si Beko
*9010, numar apelabil din orice retea

Centrul de apeluri Grundig
*9020, numar apelabil din orice retea

Alte numere Centrul de apeluri

0245 - 605 111, numar apelabil in reteaua Romtelecom
0372 - 015 111, numar apelabil in reteaua Vodafone

g::t JUDET REPREZENTANTA | ADRESA
1. ALBA ALBA IULIA Erd.Z;ransilvaniei , bl 3EFG, spatiu comercial ,
2. ARAD ARAD Piata Areneinr 6, bl. E , sc. A, parter
Bd. Fratii Gloesti, nr. 59 ,bl. S9¢, sc. B,

3. | ARGES PITESTI parter
4, BACAU BACAU Str. Energiei , nr. 39, sc. B, parter
5. BIHOR ORADEA Bd. | Dacia, nr. 54 , bl.U4, spatiu comercial Il

BISTRITA Str. Constantin Roman Vivu, bl 1,sc D,
6. | NAsAUD BISTRITA parter
7. BRASQV BRASOV Str. Jepilor, nr. 2, bl. A8

BUCURESTI

8. BUCURESTI Decebal Bd. Decebal, Nr.18, Bloc S4 , sector 3




9. BUZAU BUZAU Str. lon Baiesu , nr FN, bl C2 , parter

10. | CARAS-SEVERIN | RESITA Str. B.A. Petculescu , bl. 1

11. | CLUWJ CLUJ-NAPOCA Str. Constantin Brancus , nr. 2

g:t JUDET REPREZENTANTA | ADRESA

12. | CONSTANTA CONSTANTA Sos. Mangaliei , nr. 93, bl. S, parter

13. | COVASNA SF. GHEORGHE Str. Nicolae lorga , bl. 10, sc. A

14. | DAMBOVITA GAESTI Str. 1 Decembrie , bl. 64

15. | DAMBOVITA TARGOVISTE Bd. I.C. Bratianu , nr. 34, bl. D1C

16. | DOLJ CRAIOVA Bd. Decebal , nr. 53, bl. 38 , sc. 1

17. | GALATI GALATI Str. Constructorilor , nr. 7

18. | GORJ TARGU JIU Str. 1 Decembrie 1918 , bl. 67

19. | HARGHITA MIERCUREA CIUC | Str. Pietii, nr.7,sc.D,S.C.nr3

20. | HUNEDOARA DEVA Bd. 22 Decembrie, nr. 33, bl. 10

21. | IALOMITA SLOBOZIA Aleea Tipografiei , nr. 1, bl. D1, sc. C, parter
2. | 1AsI IASI §;rrt ;f. Lazar, nr. 6, bl. Penes Curcanul,

23. | MARAMURES BAIA MARE Bd. Traian, nr. 12 , Spatiu Comercial nr 1

24. | MURES TARGU MURES Str. Libertatii , nr 97

25. | NEAMT PIATRA NEAMT Str. lulian Antonescu , nr. 6, bl. T6, ap 16
26. | OLT SLATINA Bd. Nicolae Titulescu, nr. 21

27. | PRAHOVA PLOIESTI Str. Gheorghe Doja , nr.15, bl. 35C, parter
28. | SALAJ ZALAU Str. Gheorghe Doja , nr. 91, bl. D113

29. | SATU MARE SATU MARE Str. Piata Soarelui, bl. UU18

30. | SIBIU SiBIU Str. Fabricii , nr. 2, ap. spatiu comercial

31. | SUCEAVA SUCEAVA Str. Marasesti, nr. 39A , bl.A12 , sc. A, parter
32. | TELEORMAN ALEXANDRIA Sctjrm Ig;::ri\aalrii, nr. 220 , bl. BM2F | parter , spatiu
33. | TIMIS TIMISOARA Str. 8t. O. losif, nr. 2, parter, SAD 2

34. | TULCEA TULCEA IEZ;IE\Ir Babadag, nr7,bl.3, sc. B, parter, ap.
35. | VALCEA RM. VALCEA Bd. Tudor Vladimirescu , Nr.32, bl. 5, parter
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Byab nacka, cnouatky npouuTaiTe nociGHuK kopucTysaual

LLlaHoBHMIA nokyneLp!

[skyemo 3a Te, W0 Hapanw nepesary npoayKuii komnawii «Bekoy. CnogiBaemocs, Lo Liel BUCOKOSIKICHWIA BUPIO,
BUrOTOBIEHWI i3 3aCTOCYBAHHSAM HalCYy4aCHILLIMX TEXHOMONiN, IEMOHCTPYBaTUME HankpaLli pesynbtaTtu
ekcnnyataujii. [1ns Uboro pekoMeHAyeMO Bam NpounUTaTh BECh MOCIOHMK KOPUCTYBaYA Ta BCIO CYNPOBIAHY
[OKyMEHTALjto, NepLU HiX KOpUCTyBaTMCS BUPOBOM, | 30eperTh ix Ans MaibyTHLOMO BUKOPUCTaHHS B JOBIAKOBYX
Linsx. FKWo BN NepeaeTe KoMyCh Npunag, nepefarnte i NociGHUK kopucTyBada. [JoTpumyiTecs BCiX
nonepemkeHb 1 iHopmaLlii, ki MICTATECS B NOCIOHMKY KopucTyBava.

3BepHiTb yBary, WO Liei NOCIBHIK Takox Moxe ByTn AilicHuM Ans iHwmx moaenei. Y Heomy Byae uYiTko BkasaHo
PO30XHOCTI Mix MOLENsMA.

MosicHeHHA go cumsonis

Y LibOMy MOCIGHNKY KOpPUCTYBAYA BUKOPUCTAHO Taki CUMBOIH:

Baxnuea iHcpopmaLlis abo kopucHi
nopagm 3 KOpUCTYBaHHS.

IMonepemkeHHs Npo HebeaneyHi
cuTyauii ng XuTTa Ta MaitHa.

TonepeKeHHs MPO ypaxeHHs
€MEeKTPUYHIAM CTPYMOM.

MonepeikeHHs NPo PU3MK 3aliMaHHs.

MonepemKkeHHs NPO rapsiyi NoBEPXH.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

C€ Made in TURKEY
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nBaxmuBi iHCTpYKUIiT Ta nonepemkeHHs 3 TexHiku 6e3nekun n
OXOPOHM HaBKONULLHBLOrO CepeoBULLA

Y LbOMy po3gini HaBeLeHi NpaBuna
TeXHik1 6e3neku, ki fONOMOXYTb
YHUKHYTW PU3NKY TPaBMYBaHHS Ta
NOLLKOKEHHS. pn HEJOTPUMAHHI
WX NPaBun YCi rapaHTinHi
3060B'A3aHHs 6yae aHynboBaHo.
3aranbHi npasuna TexHikv Beanekm

4/UK

Ller Bupi6 MoXyTb
eKcnnyartysaTtu AiTu, cTapLui 3a
8 pokis, i noay 3 obMexeHNMH
(i3NYHIMM, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBMUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKoX 0cobM, L0 HE MaKOTb
[0CTaTHLOrO OCBIAY Ta 3HaHb,
nue 3a ymosu nepebyBaHHs
nif HarnsaaoM ocio,
BignoBiganbHMX 3a ixHI0 Geaneky,
4 Nig IXHIM KepiBHULTBOM
CTOCOBHO Be3neyHoro
KOPUCTYBaHHS BUPOOOM i
PO3YMiHHS MOXITMBUX PU3MKIB.
Cnigkyite 3a TuM, o6 AiTM He
rpanu 3 Bupobom. [litn MoxyTb
4ncTUTK i 0benyrosyBaTh BUPIO
nuLLe nig HarnsaoM.

[MpuCTpiit He NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATUCA 0COBaMm
(3okpema AiTbmu) 3
0BMEXEHNMY (Di3NYHIMM,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM
3aibHocTamm abo Gpakom
[OCBIZY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMMNAAKIB, KOMW BUKOPUCTAHHA

BinbyBaeTbCA Nif
BesnocepeaHim Harnsgom abo
BiANOBIAHO [0 BKA3iBOK.
HarnspgainTe 3a gitbmu, o6
BOHM HE rpanu 3 NpuCTPoEM.

Y Bunagky nepeaadi supoba
TpeTin 0cobi ans ocobuctoro
BMKOPUCTaHHs abo B Linsx
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
HeobXigHO TakoX nepeaaTu
NOCiBHWK KopucTyBava,
Hakneiikv Bupoba, a TakoX BCi
NOB’A3aHi 3 HUM [JOKYMEHTM Ta
KOMMOHEHTY.

PoboT# 3i BCTAHOBNEHHS il
PEMOHTY Mal0Tb BUKOHYBaTH
nuLe NpeLCcTaBHUKN
aBTOPM30BaAHOI CepBICHOI
cryx6u. BupobHuk He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a LUKOAY,
3anogisHy BHacnifoK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, ki Ha Le He
yroBHOBaXeHi. Lie Takox moxe
NPW3BECTMN JO aHYOBAHHS
rapaHTil. [epeq BCTaHOBMIEHHAM
YBaXXHO MPOYUTaNTe IHCTPYKLUil.
He kopuctyiTecs Bupobom,
SAKLLO BiH HECMPaBHUN YW Mae
BMAWMI O3HaKN NOLLKOZKEHHS.
MepesipsnTe, Wo6 wopasy nicns
BMKOPUCTaHHS Nepemmkadi
(OYHKL 6YNN BUMKHEH.



lMpaBuna TexHiku 6e3nekn ans
rasoBuX NPUCTPOIB

Yci poboTu 3 razoBum
obnagHaHHsSM Ta cucteMamm
Mae NpOBOAUTM TiNbKM
aBTOPU30BaHUI KBanighikoBaHUM
nepcoHan.

lNepef BCTAHOBMNEHHSAM
nepekoHanTecs B JOTPUMAHHI
YMOB MiCLieBOI pO3nozinibHOI
cuctemm (TUCK ragy i TUn rasy)
Ta YMOB PEryroBaHHs NpUCTPOIO.
Llen npucTpin He nig'eaHyeTbHCS
[0 obnagHaHHA 415 BUOANEHHs
NPOAYKTIB ropiHkHa. Moro cnig
BCTAHOBIIOBATK Ta Mig'eaHyBaTH
BiANOBIAHO 0 NOTOYHMX
HOPMATMBIB 3i BCTAHOBJIEHHS.
Ocobrnusy yBary cnig npuainuTi
BiZNOBIAHMM BMMOraMm L1040
BeHTUnALiT; auB. o novamky
ycmaHoeku, cmop. 12
OBEPEXHO: Pobota ra3oBoi
NNWTW Bege 4O YTBOPEHHS Tenna,
BOMOMY Ta NPOAYKTIB 3rOPSHHA Y
NPUMILLEHHI, e BOHA
BCTaHOBMNeHa. 3abesnevte
LOCTATHIO BEHTUMALLIIO KYXHI,
0cobnmBO Nig Yac BUKOPUCTAHHS
npunagy: 3anuwiTe BigkpMTUMM
OTBOPU NPUPOLHOT BEHTUNALLT
abo BCTaHOBITb MEXaHIYHMNIA
BEHTUNALINHUIA NPUCTPIN (KoBNaK
MeXaHiYHOi BUTSXKK). Y pasi
TpuUBarnoi ekcnyarauii
MPUCTPOID MOXe 3HagobuTncs

[0[aTKoBa BEHTUNISILLIS,
Hanpuknag, 30inblWEeHHS PiBHA
MOTYXHOCTI MeXaHiqHoi
BEHTUIIALT, SIKLLO TaKa €.

Cnig npoBoanTH perynsapHy
nepe.ipky poboTH ra3oBKx
npucTpoiB i cuctem. Perynsrop,
LUMAHT | Oro 3aTmckay cnifg
nepeBipATH PErynspHo 1
3aMiHloBaTH B TEPMIHY,
PeKoMeHZ0BaHi BUPOBHNKOM, UM
B pa3i BUHUKHEHHS NOTpebu.
PerynsipHo 4ncTiTb ra3osi
KoHbopku. Monym'a mae byt
B1aKUTHAM | PIBHOMIPHAM.

Llen npunag npusHayeHnn ons
BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI Ta
npeacTasnsie coboto NpaBnIbHO
HanawToBaHUN Ta
(DYHKLiOHAMNbHNA AaTYMK
yagHoro rasy. NepekoHanTecs,
L0 AATYMK YaZHOTO ra3y npawroe
HaNEeXHUM YMHOM Ta NOCTINHO
obcnyrosyeTbes. [Jatumk
YaJHOro rasy noBuHeH ByTu
BCTAHOBJIEHWI HA BiACTaHi He
BinbLue 2 MeTpiB Big npunagy.
[1ns ra3oBMX NpUCTPOIB
HeobXigHe XOpOLLE 3ropsiHHA
rasy. ¥ BunagKy HenoBHOro
3ropsiHHs: MOXe YTBOPHOBaTUCS
okuc syrneuto (CO). Okuc
BYrMeLto — Lie yXe TOKCUYHNIA
ra3 6e3 3anaxy Ta Konbopy, sKui
HaBiTb y Marnmx 4o3ax Moxe
NpW3BeCTN 4O CMEPTI.
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+  3BepHITbCA [0 NocTavarnbHuKa
rasy 4ns OTpMMaHHs BifoMoCTeN
npo TenegoHHi HoMepw
aBapiiiHoi cnyx6u rasy Ta
3axoau 6e3neku y pasi nosieu
3anaxy rasy.

3axoaw y pasi nosieu 3anaxy rasy

* He BukopucToByWTE BigkpuTe
nonym'a i He nanito. He
BUKOPUCTOBYNTE ENEKTPUYHI
BUMMKaui (Hanpuknag, BUMMKaY
CBiTNa, ABEPHWIA A3BIHOK TOLLO)
He kopucTyinTecs cTayioHapHAM
4n MOGINbHUM TeNedoHOM.
Puauk BByXxy 1 0TpyeHHs rasom!

*  3akpwiiTe BCi KpaHM Ha ra3oBKX
NPUCTPOSX i MiYNITbHUKAX rasy.

*  BiguuHiTb ABeEpI Ta BikHa.

* [lepesipTe BCi TpyOM Ta
HaZiNHICTb BCiX 3'€HaHb. AKLO
3anax rasy He 3HUKaE, BUALITb 3
MOMELLKAHHS.

* [lonepepnpbte cycipis.

+  3arenedoHyiTe 4O NOXEXHOI
cnyxéu. Ckopuctantecs

TenegoHOM 3a Mexamu ByanHKY.

* He 3axoabTe 40 NOMELLUKaHHS,
[OKW BaM He MoBiZOMNATb, LU0
Le 6e3neyHo.

EnektpuyHa 6e3neka

* Y pasi HecnpaBHoCTi BUpoby
cnig, NPUNUHUTY OO
ekcnnyataujto, noku Bupib He
Oyae BigpeMOHTOBAHO B
aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY

6/UK

LieHTpiI. ICHYE pU3NK ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPyMOM!
MigkntouanTe BMpib nuwe ao
PO3ETKW/MNIHiT i3 323eMNEHHSIM,
Harpyra Ta piBeHb 3aXuCTy KOl
BiANOBIAAOTb 3HAYEHHAM,
BKa3aH1M B TabnnLi TEXHIYHMX
XapakTepucTuk. ¥ pasi
BMKOPUCTaHHS 3
TpaHchopmMaTopom Ym 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HasgBHOCTI
3a3eMeHHs1, BUKOHAHOro
KBanichikoBaHUM €NTEKTPUKOM.
Halua komnaHist He Hece
BignoBiganbHoCTi 3a Byab-sKi
npo6nemm, Lo BUHUKAMN
BHACTIZOK BUKOPUCTaHHS BUPOBY
6e3 3a3eMreHHsl, BUKOHAHOTO
BiZNOBIAHO 4O MICLEBMX HOPM i
npaswun.

CyBopo 3ab0opoHEHO NUTH BOAY
Ha BWpi6 nig yac MnTTa! IcHye
PU3NK YPKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!

CyBopo 3ab0opoHEHO TopkaTUCS
LUTencesbHOI BUIK1 BUpoOy
MOKpuUMK pykamu! He TArHiTh 3a
kabenb; Wob BigkmouMTh BUPIO
Bify po3eTku, 6epiTbea 3a
LUTencesbHY BUIIKY.

MMig vac poBiT 3i BCTAHOBNEHHS,
06cnyroByBaHHS, YACTKM il
peMoHTy BUpib cnig 060B'33k0B0O
BiZ'€dHATM Bif €NeKTpoOMEpEXi.
[ins 3ano6iraHHs HeLacHm
BMNaAKaMm, SKLLO LLIHYP



XMBNEHHS NOLLIKOMKEHWIA, NOTO
Mae 3amiHUTN BUPOBHWK, ioro
crnevianicT 3 CepBiCy UM iHLLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHanoriyHy
KBanigikaLito.

[MpucTpii cnig BCTAHOBUTK
TakUM YUHOM, LLOB NOro MOXHa
Oyno NOBHICTIO Big'e4HaTV Bif
Mepexi. Big'eqHaHHa mae
BMKOHYBATMCS 3@ JONOMOTOK
LUTENCENBHOI BUMKW YK
BMMMKaYa, BOYZ0BAHOrO Y
CTaLiOHapHy enekTpuyHy
Mepexy i3 4OTPUMAHHAM
BiANOBigHMX ByAIBENbHNX HOPM i
npasur.

Yci poboTy 3 ENEKTPUYHAM
obnagHaHHsSM Ta cucteMamm
Mae NPOBOAUTM NNLLE
YNOBHOBAXEHWUM i
KBanichikoBaHW nepcoHarn.

Y pasi NOWKOMKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIi i Big'eaHanTe Moro Big
MepEXi enekTponocTa4yaHHs.
[1nS UbOro BUMKHITb JOMALLHiA
3an0BibKHMK.

lNepekoHanTecs, WO HOMIHASbHI
napameTpu 3anobixHuKa
BiZNOBIJAKTb XapaKkTepUCTUKaM
BMpOOy.

Besneka Bupoby

YBATA: Lle# npunag, i noro
30BHILUHI geTani nig Yac poboTy
HarpiBatoTbCs. byabTe obepexHi
W He TOpKaNTeCs HarpiTx

yacTuH. 3a aitbMn o 8 pokis
Tpeba nocTiNHO HarnaaaTth i He
[onyckaTu ixX 4o npunagy.
He kopuctyiTecs Bupobom nig
BMIIMBOM ankoronto n/abo
nikapcbknx 3acobis, sk
NOripLLyI0Th KMITIIUBICTD |
KOOpAMHALLiIo pyXiB.
BynbTe 0bepexHi, konu gopaete
[0 CTPaB ankorosibHi Hanol.
CnupT BUNApOBYeETLCS 38
BMCOKOI TEMNepaTypyu i Moxe
NPU3BECTU A0 NOXEXI,
3aHSABLLMCB NiCMns KOHTAKTY 3
rapsuMmmn NOBEPXHAMM.
MepesipTe, o6 nopyu i3
NpUCTPoEM He Byno
nerko3anmMmncTux maTepianis,
OCKiflbKM BiYHi NOBEPXHI MOXYTb
CUNbHO HarpiBaTucs nig Yac
poboTy.
Yci BEHTUNALINHI 0TBOPU MatOTb
ByTH BigKpWTI.
He BukopucToByiTe Ang
YWLLEHHS napoBi NpucTpoi, 6o Le
MOXE NPU3BECTU A0 YPaXeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.
YBAT'A: Tig yac npurotyBaHHs
Xi 3 XMPOM 4M OfiEt0 He
3anuwanTe BapuibHy naHenb
Be3 Harnsagy, OCKiNbKM Lie MoxXe
NPU3BECTU 40 NOXEXI.
KateropnuHo 3ABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATM BOAY A1
raciHHs nosTyM'si; HAaTOMICTb Chif
BUMKHYTU NPUCTPIN | HAKPUTK
7/UK



BOMOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXEXHUM MOKPUTTAM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
NPUroTyBaHHs i HeobXigHO
Harnsgatn. 3a KOpOTKOYACHUM
NPOLeCOM NPUroTyBaHHS i
HeoOXiaHO HarnsaaTV NOCTINHO.
YBATA: lMoxexHa Hebeaneka: He
3bepiraiiTe peyi Ha BapUbHUX
NOBEPXHSIX.

[ns 3a0e3neyeHHs NOXEXKHO|
Besnekun Bupoby cnig
LOTPYMYBATUCS HIKYE3a3HAYEHNX
BUMOT.

lNepekoHanTecs, WO
LuTencesibHa BUKa LUiNbHO
BCTaBrieHa B PO3ETKY Ta He
ICKpUTD.

He kopucTyiTecs NOWKOLKEHNM
4n obpizaHnm kabenem abo
noJoBXyBayeMm; chig
BMKOPUCTOBYBATM NINLLE
opwriHanbHWi kabenb.
[NepekoHanTecs, WO B po3eTLi,
[0 SIKOT NigKnYeHo Bupio,
HEeMae PignHU Y1 BOSIOTW.
lNepekoHanTeCs, WO ras
NiAKMOYEHO HANEXHNM YMHOM,
140G YHWUKHYTW BUTOKY rasy.

[Mpu3HayeHHs

8/UK

[Mpunag npusHayeHun ons
LOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMepLinHO
METOI0 € HENPUMYCTUMUM.

OBEPEXHO: Lien npunag
NPWU3HAYEHUN TiNbKK ANS
MPUroTyBaHHs ixi. Voro He
MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH AN
IHLWKX Linen, Hanpuknag, Ans
06irpiBy NpUMILLEHHS."
Bupo6HuK He Hece
BignoBiganbHoCTi 3a Byab-sKi
30UTKK, CNPUYNHEHI
HenpaBuIbHAM BUKOPUCTaHHSAM
abo nomunkamu ekcnnyatadji.

3axucr giten

YBAT'A: JocTynHi yacTuHu
MOXYTb HarpiBaTucs nig yac
BUKOpUCTaHHA. He fonyckante
niten go npunagy.

[MakyBanbHi MaTepiany MOXyTb
CTaHOBWTK Hebe3sneky Ans aiten.
36epirainTe nakyBarbHi
MaTepinu y Micusx, HeOCTYMHUX
ANnsa aiten. Bei KOMNOHeHTH
yNaKkoBKM CRif yTunidyBaTu
BiANOBIAHO [0 €KOMNOTiYHMX
CTaHaapTiB.

EnektpuyHe 1 rasose
obragHaHHS CTaHOBUTL 3arpo3y
ans giten. IMig vac po6otw
npunagy He fonyckante Jo
HbOTIO AiTe Ta He J03BONANTE
OiTAM rpaTuCs 3 HUM.

He 36epirante Hag npunagom
peui, ki MOXyTb JicTaTit 4iT.



Y1unisauis ctaporo npunaay
BignosigHicTb [upekTusi wono
BiANPaLboBaHOro €NEKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOTO
obnapHaHHs (Oupektnea WEEE) 11 ytunisauis
BigxoaiB

Llei Bupib Bignosinae Bumoram Aupektuen WEEE
(2012/19/EU). Lieir Bupi6 nosHaueHmit CMBOIIOM
NPUYHANEXHOCTI A0 KaTeropii BiAXOiB eNeKTPUYHOTo
i enekTpoHHoro obnaaHaHs (WEEE).

Llen Bpi BMrOTOBMEHHNIA 3 BUCOKOSKICHWX eTanei
Ta Matepianis, sKi NignAralTb NOBTOPHOMY
BMKOPUCTaHHIO 11 nepepobui. Micns 3akiHyeHHs
TEPMiHY ekcnnyaTauii Lien BUpib He MoXHa BUKWAATM
pa3som 3i 3BMuaitHMMI NOBYTOBMMM Biaxoaamu. Moro
cnip 3paTv y BigNoBigHMIA MyHKT 360py BiaxomiB
€EKTPUYHOTO i eNEeKTPOHHOTO 0bnagHaHHs sk
BTOPMHHOI CMPOBMHM. [HchopMmaLito npo
MiCLie3HaXOmKeHHs Haibnmk4oro nyHKTy 36opy

BiAXO/iB MOXHa OTPUMATM B MICLIEBMX OpraHax
Bnagm.

BignosigHicTb [upekTuBi Wwoao obmexeHHs
BMKOPMCTaHHAM LIKiANMBUX pe4oBuH (RoHS)
Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram Jupektneu RoHS
(2011/65/EU). BiH He MiCTUTb LUKIANMBNX Ta iHLLMX
PEYOBMH, BUKOPUCTaHHS SIkX 32D0POHEHO Liieto
[unpekTnsoto.

YTunisauis nakyBansHUX matepianis

+  [lakyBarbHi MaTepianu CTaHOBMATL 3arposy
Ans pitei. 3bepiraitte nakyanbHi Matepiani B
GesneyHoMy i HeJOCTYNHOMY Ans AiTei MicL.
[MakyBanbHi Matepianu ans npunagy
BUrOTOBIEHI 3 MaTepianis, ki NignaralTb
BTOPWHHIN nepepobuj. MpaBunbHo yTunisyiite
iX i cCopTyWTe BignoBigHO [0 BKa3iBOK CTOCOBHO
BiAxogis, ki mignaraioTb nepepobu. He
BMKWAaNTe iX pa3oM 3i 3Bu4aitH1Mmn
nobyTOBMMM BigXoAaMM.

9/UK



E 3aranbHa Indopmadin
Ornsp

5 4

1 MipcTaska ans nocyay 6 KoHdbopka ans nocyay 3 BUNYKNUM AHOM
2 [loaatkoBuin NanbHUK 7 MaHenb nanbHuka

3 MoHTaxHui 3aTnckay 8 HopmarnbHuit nanbHuk

4 [MaHenb ynpaeniHxg 9 HopmarnbHuit nanbHuk

5 OcHoBHa KpuLLKka

1 HopmanbHuit nanshnk 3aanit nisuit 1. MNociGHuk kopucTyBaya

2 KoHdbopka Ans nocyay 3 BUNYKIAM AHOM 2. Apantep ans Bunyknoro nocyay
[MepenHin nisni

3 [opatkosui nanbHuk MepeHin npasui

4 HopmarbHuit nanbHuk 3agHii npasui

[ins ycTaHoBkm ribcyny 3 BUNYKNWM KPYTrInMm
BwmicT ynakoBku [HOM.

Kcecyap, Lo BXOAATb 40 KOMMNEKTY
nocTayaHHsi, 3anexartb Bif, Mofeni Bupooy.
KomnnekT nocrayaHHs BaLLoro Bupoby moxe

MICTUTU He BCi akcecyapu, OnucaHi B LiboMy
nocibHuKy KopucTyBaya.

10/UK



TexHi4Hi xapaKTepucTMKM
Hanpyra/yacTota

Tun kabenwinepepia

Karteropis rasosoro npunap
Tunitick tazy

3aransHe CroxuBaHHs ra3
{lepexin Ha wlTnck rasys

— 0aTKOBO

30BHiLliHi rabapuTyl (BUCOTa/lIMpUHA/TIOUHA
1 aBapuri 109 BeTAHOBeHRY
BUCOTa/LLIMpUHBITMDUHA
(D D)
3anHil nisvn
JKuBrieHHs
Tlepentiit nipun
JKuBrieHHs
[lepentilt npasum
JKuBrieHHs
3anHi npasun
JKuBrieHHs

220-240B ~ 50T
M HOSV2V2E 3x 075 uwe

Kat Il 2ELs3B/P / Cat Il 2H3+ / Cat Il 2H3B/P
NG 20/20 mbap

7.8 kBT

NG G 2.350/13 mbap

LPG G 30/37 mbap - LPG G 30/28-30 mbap -
[ponaH 31 /37 mbap - NG G 20/13 mbap - NG G
20/10 mbap

46 Mm/580 mMm/510 MM

560 mmi480-450 My

HopmankHui nansHuK

1.75 kBT

KoHtbopka 4ns NocyAy 3 BUNYKITUM OHOM
3.3kB1

Jonatkosnit nansHNK

1 kBt

HopmankHui nansHuK

1.75 kBT

3 METO Y0CKOHANEHHS SKOCTi NpoayKLji

€XHIYHi XapaKTepUCTUKM Npunagy MOXyTb
Oyt amiHeHi 6e3 nonepeaHLOro
MOBIAOMIEHHS.

MantoHkn B LibOMY NOCIGHMKY €
cxemaTU4HUMK | MOXYTb HE BignosigaT
BaLLOMY BUPOGOBI.

3HaueHHs1, HaBeaeHi Ha Tabnuykax MaLLMHL
a B CYNpOBIfHINA AOKYMEHTaL|ii, OTPUMaHI B
abopaTopHNX yMOBaX 3rigHo 3
BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMU. 3anexHo Bif
YMOB ekcnyaTadji Ta HaBKOMULIHBOMO
CepeaoBuLLa Lii 3HAYEHHS MOXYTb
3MiHIOBaTHCA.

Tabnuus iHxekTopis
PosTaluyBaHHs
30HM BapUNbHOI
naseni
Tunimnck ras

3aaHin nisui

 G30/2830moap |66 00
| G3ydTwoep [B6

Bu moxeTe npunbatv hopcyHKm, siki He BBIALLNN B KOMNIEKTALiI0 BaLLOi MOAENi B aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

1.75 kBt 3.3 kBt
MepeaHiit nisuit

1 kBr 1.75 kBt
TMepeaHin 3agHin npasun
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B YctaHoBKa

[MpucTpiit Mae BCTaHOBUTY KBarnidhikoBaHum
cnewiarnicT BignoBIgHO A0 YMHHUX HOpMaTuBiB. B
iHWOMY pasi, rapaHTito Byae aHynboBaHo. BupoGHuK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a LWKOAY, 3anogisHy
BHaCNIAOK BUKOHaHHS pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
ynoBHOBaxeHi. Lle Moxe Npu3BecTn 40 aHymnoBaHHS
rapanTil.

[MokyneLp BigNOBiganbHMIA 3@ NIAroToBKY
MICL| ANS YCTAHOBKW 1 BUKOHAHHS
eNeKTPUYHNX | ra3oBuX 3'€HaHb.

HEBE3MEYHO:
lpunap cnip BCTaHOBUTY BIANOBIAHO A0 BCIX

MICLIEBMX HOPM 3 UTaHb ra30Boro i/abo
€MeKTPUYHOro Oﬁﬂa,ﬂ,HaHHﬂ.

2 HEBE3MEYHO:
epen ycTaHoBKOW OMMAHbTE NpUNag Ha
HasABHICTb AedeKkTiB. AKLWO Taki €, He
BCTAHOBIIONTE 10rO.

[TOoLKOMKEHI NpUnagmn MOXyTb CTaHOBUTH
3arpo3y ans Bawwoi 6eaneku.

400men min

110_mm min

MiHimMarbHy BUCOTY MOHTaXY BUTSKKM INB. B
nocibHuky 3 ii ekcnnyataui

MinimanbHa BigcTaHb Mix Wwadamn Mae
[OPIBHIOBATY LUMPUHI BAPUMBHOT MOBEPXHI
BeHTunALiA npuUmiLleHHA

Y BCiX NpuMiLLeHHsX Mae 6yTu BikHO, sike MOXHa
Big4MHUTY, abo aHanorivHNi OTBIp, a B AESKMX
NPUMILLLEHHSIX TaKOX HeoDXigHa HasBHICTb MOCTIMHOT
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Mo noyatky ycTaHOBKM

BapunbHa naHenb NpusHayeHa Ans BCTaHOBIEHHS B

poboui noBepxHi, ki € B npogaxy. Mik npucTpoem i

KyXOHHUMM CTiHamu Ta Mebnamm cnig 3anuiunTm

GesneyHy BigCTaHb. [I1B. ManIOHOK (3Ha4EHHS B MM).

+  Kpim TOro, iyxoBKka MOXe CTOSATA OKPEMO.
3abesneuyte BinbHWIA NPOCTIp LOHaNMeHLe 750
MM Bif} NOBEPXHI AYXOBKM [0 NOBEPXOHb Haf
Helo.

*  (*) 3a HeobxiaHOCTI BCTAHOBMEHHS
HaAANNMUTHOrO OYMCHIKA NOBITPS AOTPUMYITECS
iHCTPYKL|il Oro BUPOBHMKa LOAO BUCOTH
MOHTaXY MPUCTPOLO (MiH. 650 MM).

+  3HimMiTb nakyBanbHi Matepiany i TpaHCMopTHI
hikcatopu.

+  BukopucToByBaHi NOBEPXHi, CUHTETUYHWI
LuapyBaTuii NNacTHK i KNenki pe4oBUHU MatoTb
ByTV TepmoCTiikUMK (BUTPUMYBATH
Temnepatypy LwoHaiimeHwe 100 °C).

+  PoBouy noBepxHio crig BUPIBHATK 1 3aKpinuTyh
TOPU3OHTAMNBLHO.

+  BwupixTe oTBip AN BapunbHOi naHeni B pobouin
NoBepXHi BiANOBIAHO A0 rabapuTie Ans
BCTAHOBIEHHS.

£0mm min

BeHTUnALii. 3abip NoBITPs ANs NPOLECY ropiHHS
BinOyBa€eTLCA B MPUMILLIEHHI, 1 BiAnpaLboBaHi rasu
BMOINsoTECA Be3nocepenHbO B NPUMILLEHHS.
Xopowwa BeHTunsLis — HeobxiaHa ymoBa 6e3neyHoi
po6oTH NpUCTPOIO.

[Bepi Ta/abo BikHa, O BiAYMHAIOTLCA
6e3nocepefHbLO Ha BYNULIO



Ha nBepsix Ta/abo BikHax, L0 BiAYNHSIOTHCS
6esnocepeaHbO Ha BYNNLIO, NOBUHEH ByTy
BEHTUNALIAHUA OTBIP BiANOBIAHWX PO3MIpIB,
3a3HaueHmnx y Tabnuui Huk4e, SKuil BU3HAYaeTbCs
BiANOBIHO A0 3aranbHOi NOTYXXHOCTi ra30Boro
npunagy (3aranbHe COXMUBaHHS rasy npunagom
nokasaHe B TabnuLji TEXHIYHMX YMOB LibOr0 NOCIBHNKa
kopucTyBava). Akwo aBepi Ta/abo BikHa He MaloTb
BEHTUNALAHNX OTBOPIB, SKi BiANOBIAAKOTH
3aranbHOMY CMOXMBAHHIO ra3y npunagom, K
3a3HayeHo B Tabnuui HKye, TO B MPUMILLEHHI
000B'513k0BO NOBMHEH Oy AOAATKOBUN
CTaLjoHapHUA BEHTUNALAHMIA OTBIP, LLO6
3abe3neunTi BUMOrK LLIOAO MiHIManbHOI BeHTUNALi
BiANOBIAHO [0 3aranbHOrO CNOXMBaHHS rasy
npunagom. [lo cralioHapHnX BEHTUNALAHUX OTBOPIB
Harnexartb 0TBOPU B NYCTOTINIA Lierri, 0TBOpK
BUTSDKHMX KOBMaKiB (BpaxoByeTbC Po3Mip
Tpy6onposoay) i
3aransHe
CNOXWUBaHHA rasy

MiH. BeHTUNALIHUA
oTBip (cMm?)

MpumMileHHs, y AKuX Hemae ABepen Ta/abo BikoH,
Lo BifYMHAOTLCA Oe3nocepeaHbO Ha BYNULIO
FAKLLIO B NPUMILLIEHHI, i BCTAHOBNEHO NPUCTPIN,
Hemae aBepeil Ta/abo BiKOH, SIKi BiUMHSIOTHCS
BesnocepeaHbo Ha BynuLIO, HEOOXiaHi iHL NPUCTPOi,
SIKi 0AHO3HaYHO 3abe3neyaThb CTaLlioHapHUi
HeperynboBaHui i 3axMLLEHWI Bl 3aKpUBaHHS
BEHTUNALIAHUA OTBIP, KU BiANOBIAAE 3aranbHUM
BMMOraMm LLOJI0 MiHIManbHOro BEHTUNALIAHOIO
OTBOPY ANs 3ararbHOoro CNOXWBaHHA rasy npurnagom,
3a3HaueHnM y HaBeJeHin BuLe Tabnuui. Takox cnig
[OTPUMYBATHCS BigNOBIgHMX ByaiBEnbHIX HOPM.
AKLwo B npuMiLLieHHi abo y BHYTPILLHBEOMY MPOCTOPI
3HaxoamTbCs Binblle 0JHOMO ra3oBoro NPUCTPOLD,
cnig 36inNbLUMTY BEHTUMALIAHNIA OTBIP Y BIANOBIAHOCTI
3 HalBMLLMM PIBHEM BUMOT, HaBEAEHMX Yy TabnuLi
BuLLe. 3BinbLUEHHsS PO3MIpY BEHTUMALINHOTO OTBOPY

MOBMHHO BiANOBIAAT HOPMAaTUBAM AN iHLINX
ra3oBKX MPUCTPOIB.
Takox NOTPIBHO 3anNMLMTV NPOMIKOK LLOHAAMEHLLE
10MM 10 HUKHBOTO Kpato ABEepen, siki BifUMHSIOTLCS
BCEpeanHy NPUMILLEHHS, [ie BCTAHOBIIEHO NPUCTPIN.
[NepekoHamTecs, WO NPeaMETH, SK-0T KUMMU Ta
iHLLI NOKPWUTTS AN NiANOTA TOLLO, HE 3MEHLLYI0Tb
NPOMIKOK, KON ABEpi 3aKpwTi.
[Ty MOXHa BCTAHOBIKOBATY B KYXHi, B KyXHi-
ifjanbHi Ta XUTMOBI KiMHaTI, ane He B NPUMILLEHHI 3
BaHHOI0 Ta AyLueMm. Mnuty 3abopoHeHo
BCTaAHOBIIOBATM B XWTNOBIl KiMHaTi nrowyeto 1o 20
M3,
He BcTaHoBMIOMTE NAUTY B NPUMILLIEHHI HXKYE PIBHA
NepLUOro NOBEPXY, AKLLO BOHO HE BIRUMHSIETLCA
LLOHANMEHLLE 3 OfJHiET CTOPOHW Ha PiBHI NepLUIOro
noBepXxy.
BcTaHoBnEHHA Ta NigknoYeHHA
. Bwpib cnig BCTaHOBMTY BifNOBIAHO 10 BCiX
MICLIEBMX HOPM LLIOJ0 Fa30BOro i ENEKTPUYHOro
obnaaHaHHs.
EnektpuyHe 3'egHaHHA
MigkntoYiTe Npunag [o po3eTKWNiHil i3 3a3eMNeHHsM,
3aXULLEeHOT MiHiaTIOPHUM BUMMKA4eM BifNOBIAHOTO
HOMiHany (aMB.TabNMLO TEXHIYHINX XapaKTEPUCTHK).
[Tpyn BUKOpUCTaHHI NpUnagy 3 TpPaHchopMaTopoM Hu
6e3 HbOro ioro cnif NigKMKYaTh 40 ENEKTPOMEPEXI,
SKa Mae 3a3eMIeHHs, BUKOHaHe KBanigikoBaHUM
enekTpukoM. Halla komnaHis He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3@ 36UTKM BHACTiAOK
BUKOPUCTaHHS npunapy 6e3 3a3emMneHHs,
BWKOHAHOIO BiAMNOBIAHO O MICLIEBMX HOPM i Npasun.

HEBE3MEYHO:

MipkrioyeHHs npucTpoio 40 Axepena
€NEeKTPOXMBMNEHHS MaE BUKOHYBATH TifbKu
aBTOPM30BaHN KBanigikoBaHWi nepcoHarn.
["apaHTiitHWit nepios NOYNHAETLCA TiMbKM
nicns NPaBUNLHOTO YCTaHOBKM.

Bupo6Huk He Hece BianoBinanbHOCTI 3a
LUKOAY, 3an0AisHy BHACNIAOK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHi.

HEBE3MEYHO:

LLIHyp MBREHHS He MOXHa 3aTuckaTi abo
3rMHaTL; BiH HE MOBWUHEH KOHTaKTYBaTH 3
raps4MMK YacTMHaMM NPUCTPOIO.

3aMiHy NOLLKOKEHOTO LLUHYPA KUBMEHHS Mag
BMKOHYBaTM KBanipikoBaHni enektpuk. B
iHLIOMY pa3i iCHYE PU3NK YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOTO
3aMUKaHHS 4n NOXexi!
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J [MipknoveHHs Mae 3aiNcCHIOBaTHCS BiANOBIAHO
[0 HaLioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA.

+  [lokasHUKM OO0 MEPEXi KMBMEHHS MalOTb

BiANOBiAATM AAHMM Y NAcMOPTHIN TabnmyL

Bupoby. MacnopTHa Tabnnyka 3HaxoamTLECS Ha

3a[HiN YaCTUHI KOpyCy NPUCTPOLO.

Kabenb enekTpoXMBNEHHS BALLOMO NPUCTPOI0

Mag BifnoBIfaTH 3HA4YEHHAM Yy Tabnuui

TEXHIYHNX XapaKTepPUCTHK.

HEBE3MEYHO:
Mepu Hix po3nounHaTh Oyab-aki poboTh 3i

YCTAHOBKM €MEKTPUYHOTO 0BnafHaHHs,
BiAIKMIOYITb BUPIO Big Mepexi
€NEeKTPOXMBNEHHS.

ICHyE PU3MK ypaeHHsl eNeKTPUYHUM
cTpymom!

[Micns BCTAHOBMEHHS NPUCTPOLO Kabenb

eNeKTPOXMBIEHHS Mae 6yTu nerko
OCSKHUM (MpOTE 10ro He cnig,

pO3TaLLOBYBaTH HaL, BapUIbHOK NaHensio).

[1in, yac MOHTaXy enekTPONpPOBOAKM CAif,
OTPUMYBATUCS HALOHAMBHUX/MiCLIEBUX
HOPM, IKi CTOCYIOTBCS ENEKTPUYHOMO
obnagHaHHs, | BUKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHY
PO3eTKY/NiHilo Ta LUTENCENbHY BUMKY AMA
DYXOBKW. Y BUNAAKY, AKLIO MakcumarbHa
NOTYXHICTb NPUNaay NepesunLLye
XapaKTePUCTUKN BUNKKM Ta PO3eTKW/MiHiT, cnig
NIAKIIYATM MOTO HaNpsAMY A0 CTaLoHapHOT
enekTPUYHOI Mepexi 6e3 BUKOPUCTaHHS!
LUTENCENbHOI BUMKKM Ta PO3ETKW/MiHii.

BcraBTe WrencenbHy BUNKy kabens
€NEKTPOXMBNEHHS B PO3ETKY.
MigkntoyeHHs rasy

HEBE3MEYHO:
BipkntoueHHs npucTpoto 0 eNeKTPUYHOT

Mepexi Mae BUKOHYBATY TiMbKi
YNOBHOBAXEHNI KBANIPIKOBAHNI NPaL|iBHUK.
Puauk BUOYXy 4 OTPYEHHS rasom 4yepes
HekBanidikoBaHMit PEMOHT!

Bupo6Huk He Hece BianoBinanbHOCTI 3a
LUKOAY, 3an0AisHy BHACNIAOK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHI.

HEBE3MEYHO:
Mepw Hix posnounHatk Byab-ski poboTy 3i

YCTAHOBKYW ra30BOro obnagHaHHs,
nepekpuinTe NoCcTayaHHs rasy.
IcHye puank Bubyxy!

*  YMOBM Ta 3HAYEHHS HanaLTyBaHHs
ra3onocTavaHHsl HaBefeHi B iHopMaLifnHIX
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Tabnuykax (abo B TabnmuLji 3 No3HaYEHHSM
Ty ioHy).

Ha Baww Bupi® Moxe nofaBaTncs npupoaHuil
ras (NG).

. [in'eaHaHHs NPUPOQHOro rasy Cnif BUKOHATH
neper BCTaHOBNEHHSM MPUCTPOLO.

*  Ha Buxogi cuctemu nogavi NpUpogHoro rasy
Mage 3HaXOAMTMCA THyyKa TPybKa, KiHUMK sIKOi
mae ByTv 3akpuTmii 3arnywkoo. Mig vac
npoLeaypy NigKTYEHHS NpeacTaBHUK
cepBicHOT cnyx6u 3HiMe 3arnyLuky i nig'eaHae
MPUCTPIN 3a ONOMOrOI0 BiANOBIAHOMO
3'egHyBava (MydTn).

*  YNeBHITLCH, L0 BEHTUIb NoAaYi NPMPOAHOro
rasy JOCSHKHUI.

* Y pasi HeoOXigHOCTi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO 3
iHLLMM TUMOM rasy NPOKOHCYNLTYMTECA 3i
cniBpoBiTHMKaMM aBTOPU30BaHOI CEpBICHOT
cnyxbv LLoao BignosigHoi npoLeaypu
nepexoay Ha iHLNA TUN rasy.

BcraHoBneHHs BupobiB

1. 3HiMiTb 3 BMPOBY KOH(OPKHM, KPULLIKM KOH(DOPOK
i1 eneMeHTH rpuns BapunbHOI NaHenni.

2. TlepeBepHyBLUW BapWibHY NaHENb, posTallyiTe
ii Ha piBHil NOBEPXHI.

3. A6M Mix BapuibHOI NaHenmHo Ta CTiMbHULEK He
NOTPaNNANM CTOPOHHI PEYOBUHU 1 PianHI,
HaHeCITb repMEeTUK, SKWiA BXOOWTb 40 KOMMNEKTY
MnocTa4aHHsl, N0 KOHTYPY HUKHBOT BUIMKM
BapuIbHOI NaHeni, He Aonyckakyu
nepexkp1BaHHs.

4. 3anoBHITh yLLiNbHIOBAYEM KyTW BapUibHOI
naHeri sk nokasaHo Ha MarnioHky. [poknapaiTe
YLLiNbHIOBAY NETNSAIMK TaK, o6 Mo KyTax He

L H.

B3,0BaX BUTHYTOTO Kpato KOpNycy 3HU3y
BapunbHoi naHeni cnig 0608'33k0B0
HaHecTN repmMeTuK.

5. TlocTtaBTe BapunbHY NaHenb Ha CTiNbHULIO Ta
BUpIBHANTE il.

6. 3a JoMOMOroK MOHTaXHWX 3aTUCKaYiB 3aKpiniTh
BapuIrbHY NaHenb, BCTABMBLUW iX B OTBOPU 3HM3Y.
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BapunbHa naHenb
[BUHT

MoHTaxHui 3aTuckay
CrinbHuuA
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Bcrasnatoum BapurbHy NaHenb Y KyXOHHY
Lwady, HeobXiAHO BIKOKPEMUTU NOMMLIEID
BHYTPILLIHII MPOCTIP KYXOHHOI Wadw BiA
BapUIbHOI NaHeni, ik NoKa3aHo Ha ManioHKy
BuLLE. Y UbOMY HeMae noTpebu, sKiLo
BapuIbHa NaHenb BCTAHOBMIOETLCA Ha
BOyaoBaHy AyxoBy Lwady.

Hanpuknag, SKLLO MOXHa TOPKHYTUCS 3HW3Y A0
BMPODY, BCTAHOBIIEHOMY Ha BUCYBHY LUYXNiAaY,
BOCTYN [0 L€l YaCTMHN HeOBXIAHO 3aKkpuTy

AepeB&apos;AHOK NeperopoaKolo.

2
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MiH. 15 MM
Bupg 33aay (oTBOpYM Ans 3'eAHaHHS)

MicLie po3TaLuyBaHHs OTBOPIB 418 3'€4HaHb,
AKi CXEMaTMYHO NOKa3aHi Ha ManioHKy HKYe,
MOXe Bipi3HATNCA 3anexXHO Bif Moaeni
npoaykty. MpueaHaitte ix BiANoBiAHo 40
OTBOpIB A0 3'€/1HaHb Y BaLLOMY BUPOGi.

4 4

[icns BCTAHOBINEHHS MOBEPHITL KOH(OPKY, KPULLKKN
KOHADOPOK i rpvri y ixHi rHi3ga.

HEBE3MEYHO:

MMin'enHaHHa [0 pi3HUX OTBOPIB HE € BAANO
NpakTUKO 3 TOUKN 30py Beaneku, agxe
MOX€ CTIPUYMHNTI NOLLKOMXEHHS ra3oBoi Ta
€NeKTPUYHOI CMCTEM.

HEBE3MEYHO:

BapunbHa noBepxHs MICTUTb KOMNOHEHTH,
L0 NpaLoloTh Ha rasi Ta enektpui. 3 yiei
NPUYMHN BapUbHA NOBEPXHA MOHTYETLCS A0
CTINBHUL|i BUKITIOYHO 38 AOMOMOTOH0
KpinUNbHUX OTBOPIB, 3 BUKOPUCTAHHAM
BUKITIOYHO E€MEMEHTIB KPINNEHHS Ta rBUHTIB,
L0 BXOASATb A0 KOMNMEKTY, Ta 3a
HaBeAEHUMM B NOCIBHMKY IHCTPYKL|isiMM.
HenotpumanHs Lmx BUMOr npuaseae A0
PU3NKY OTPUMaHHS TpaBM abo MOLUKOLKEHHS!
ManHa.

OcTaHHs nepeBipka

1. BipKpuiite BeHTMNb nopavi rasy.

2. TlepeBipTe HagiiHICTb YCix 3'€OHaHb.

3. 3ananitb kOHKHOpKM 1 NepeBipTe Ha nosBy

nomnyM's.

Monym's mae GyTn GnakuTHUM i Matn
3B4aiHy POPMY. FKLLO NOMyM's XOBTILLAE,
nepesipTe NPaBUMbHICTb MONOXEHHS KPULLKN
KOH(OPKKM aBo OUMCTITb KOHAOPKY.

Mepexia Ha iHWKWA TVN rasy

HEBE3MEYHO:

MepL Hix po3nounHath Byas-aki poboTy 3i
YCTaHOBKM ra30Boro obnagHaHHs,
nepekpuinTe NoCcTayaHHs rasy.

IcHye puank Bubyxy!

LLlo6 nepeBecTM NPUCTPI Ha iHLWMA TUN ragy,

3aMiHiTb YCi IHKEKTOPY i BUKOHANTE perynioBaHHs

nonym'st Ha BCiX KnanaHax y NonoXeHHi MiHiMarnbHoi
nopaui rasy.

3amiHa iHxeKTOpiB Ans KoHdopoKk

1. 3HiMiTb KpULLKY Ta KOPMYC KOH(OPKM.

2. BWIBMHTITb iHXeKTOpK, NOBEPTaK4N NPOTH

FOAMHHWKOBOI CTPIfKN.

3. BcTaHoBiTb HOBI iHXEKTOPU.

4. TlepeBipTe HAAINHICTb BCIX 3'€AHAHb.
Po3TaluyBaHHs HOBMX iHXEKTOpIB
yka3aHO Ha ynakoBLj 4u B TabnmLi
Tabnuys iHxekmopig, cmop. 11.
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((3anesxwTb Bin Mofeni npucTpoio.))

Y peskux mogensx KoHhOpOK iHXeKTop
3aKPUTUI METaNEBOK KpMLLKOI0. LL06
3aMIHUTI IHXEKTOP, METaNeBY KpULLKY
NOTPIBHO 3HATH.

1 3anobixHMK raciHHs (3anexHo Big mogeni)
2 3ananbHa cBiuka

3 IHxekTop
4

KoHdopka

He HamaraiTecst BUTArTI BEHTUII ra3oBnX
KOH(HOPOK, 32 BUHATKOM aHOMarbH1X YMOB.
S 3aMiHW BEHTUNMIB CNig 3BEPHYTUCA A0

aBTOPM30BaHOI CEPBICHOT Cry6u.

BcraHoBneHHs MiHiManbHOro NOTOKY rasy ans

BEHTUNIB BapurbHOI NaHeni

1. 3ananitb KoHOPKY, SIky crig BigperynosaTy, i,
NOBEPHYBLLN PYYKY, 3MEHLLITL FOPIHHS 0
MiHiMyMy.

2. 3HiMiTb pyyKy perynatopa 3 kpaHa nogavi rasy.

3. [lo rBuHTa peryntoBaHHs nogavi rasy
3aCTOCOBYMTE BUKPYTKY BifNOBIAHOMO PO3Mipy.

[ns ckpanneHoro HachToBOro rasy (byTaH-nponaH)

Cnif NOBEPHYTM IBUHT 32 FOANHHUKOBOIO CTPIMKOH0.

[ins npupoaHoro rasy crig oauH pas NoBepHyTH

TBMHT NPOTU rOAWHHWKOBOI CTPINKMW.

» HopmanbHa B1coTa NpsAMOro NOMyM'sl Y NOSOXEHHI

MiHIManbHOro NOTOKY Mae CTaHOBUTH 6-7 MM.

4. FAKwo nonym's BuULLE, NOBEPHITL MBUHT 38
FOAMHHWKOBOKO CTPIFIKOIO B NOTPiGHE MONOXEHHS,
SAKLLIO HIKYE — NOBEPHITL Y 3BOPOTHOMY
HanpsIMKy.

5. HacamkiHeLb Ans KOHTPOITIO NEPEBEAiTh
KOHJPOpKY Ha BUCOKe NOnyM's, Aani — Ha
MiHIManbHWiA NOTIK | NepesipTe, YM ropuTb
nomnym's.

16/UK

[MonoxeHHs rBUHTa PerynioBaHHs nogaui 3anexmrb
Bl TMMY KpaHa nogavi rasy, BUKOPUCTOBYBAHOMO Y
npucTpoi.

1 ['BMHT peryrnioBaHHs nogadi rasy

AKLLO TMN rady 4ns NPUCTPOLO 3MIHEHO,
TaKoX Cif, 3aMiHUTI NAcMOpTHY TabnuyKky,
Ha AKiin 3a3HaYEHO TUN rasy,
BMKOPUCTOBYBaHMA MPUCTPOEM.

Y1unisauis ctaporo npunaay

+ 30epexiTb OpuriHanbHy ynakoBky npunaay i
nepeso3bTe Npunag y Hin. [lotpumyintecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4eHMUX Ha ynakoBLji. AKLO
opuriHanbHa ynakoBka He 30epernacs,
0BropHiTL MPMCTPIN NyxupyacTum
nonieTuieHoM abo TOBCTUM KapTOHOM i
HafiiHO 3aKneMTe CTPIYKOK0.

+  3aKpiniTb KPULLKK Ta MiACTaBKN ANS KacTpynb
i301ALINHOK CTPIMKOK.

[NepesipTe 3aranbHUi BUMMSA NPUCTPOIO Ha
MOXITMBI NOLUKOKEHHS Nif vyac
PaHCnopTyBaHHS.




ﬂ MigroToeka

Mopaau wopno 36epexeHHs

enekTpoeHeprii

HaBegeHi Hmkye nopagu SONOMOXYTb

BMKOPWUCTOBYBATH NPUCTPIN, HE 3aBAAK0YM LLKOAN

HaBKOMMLLIHBOMY CepeaoBuLLY Ta 36epiratoumn

eMeKTPOEHeprito:

«  Po3smopoxyiTe 3aMOpOXeHi NPOaYKTM nepes
NPUrOTYBaHHSM.

*  BukopucToByiiTe kacTpyni/ckoBopiaku 3
KpULLKaMK AN NPUroTyBaHHs!. FAKLLO KPULLKK
HeMag, eHeprocroXmBaHHs MOXe 3pocTu B 4
pasm.

+ O6epiTb KOHGOPKY, LLIO BiANOBigAE po3mipy
BMKOpUCTOBYBaHOI kacTpyni. Obupaiite ans

CTpaB KacTpyni NpaBUnbHOro poamipy. binbLui
kacTpyni notpebyioTh binbLue enekTpoeHepril.

MoyaTok BUKOPUCTaHHSA
lMoyaTkoBe OuMLLEHHS BUPODY

esiki 3acobu ans MutTs abo MaTtepianu ans
UMLLLEHHS! MOXYTb MOLLKOAMTY MOBEPXHIO.

[if, yac YNLLEHHS He BUKOPUCTOBYMTE
arpecvBHi 3acobu Ans MUTTs,

MOPOLLKM/PIBMHN ANst YuLieHHs abo rocTpi

npeameTy.

1. Bupanitb BCi nakyBarbHi Matepianm.

2. TpoTpiTb NoBepXHi BUPOBY BONOrOI0 TKAHWHOK

um ry6koto, a noTiM BUTPITb Hacyxo.
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B lpaBuna ekcnnyaradii BapunbHoi naHeni

3aranbHa iHdopmaLis wopao
NPUroTyBaHHs

He 3anoBHioiTe kacTpynio
POCIMHHOIO OTiEI0 NOHAA TPETHHY.
Mig yac HarpiBaHHs onii He
3anuwaiTe BapuibHy naHens 6e3
Harnagy. MeperpiTa onis Moxe
CnpuuMHMTH Noxexy. He
HamaramTecs 3aracuTi noxexy
Bogoto! [Npy 3aitmanHi onii HakpuiiTe
MOCYA KOBAPOH YW BOSIONO0
TKaHWHO. FAKWoO Lie Be3neyHo,
BUMKHITb BapUIbHY NaHerb i
3aTenedoHyiTe [0 NOKEXHOI
cnyxom.

«  3aBxXau peTenbHo BUCYLLYITe NPOaYKTM Nepes
CMaXeHHsIM 11 0BepexHO onyckaiTe ix y rapsady
onito. Mepen cMaXeHHAM nepekoHanTecs, Lo

3aMOPOXEHI MPOAYKTM LISIKOM PO3MOPOXKEHI.

*  Tlig vac HarpiBaHHs onii He HakpuBaliTe NOCYA

KPULLIKOHO.

*  PoawmiwyiiTe ckoBopigKm 1 kacTpyni Tak, abu
iXHi py4Kku He Oynn poaTalloBaHi Hag,
BapuIbHOIO NaHeNmIo ans 3anobiraHHs

HarpiaHHI0. He cTaBTe Ha BapurbHy naHenb
HeCTilKWi abo 3naTHWiA [0 NepekuaaHHs nocya.

*  He cTaBTe Ha yBIMKHEHi 30HM HarpiBaHHA
NOpOXHiit nocyx i kacTpyni. Lie moxe ix
MOLLKOAMTH.

+  BuKOpMCTaHHS 30HM HarpiBaHHs 6e3 nocyay um
KacTpyni CpUMHUTL MOLLKOPKEHHS Npurafy.

[icns 3aBepLUEHHS NPUTOTYBAHHA BUMKHITL
30HM HarpiBaHHs.

+ Ockinbkv noBepxHs npunagy Moxe byTu
rapsioto, He CTaBTe Ha Hel NNacTUKOBUA YK
antoMiHieBmit nocyp.

Y nocyqi 3 BuLLe3rafaHux Marepianis He BapTo

3bepiraTit il NPoAYKTM.

*  BukopucToByiTe nuwe kacTpyni 1 nocya i3
MOCKUM JHOM.

*  HanosHtoitTe kacTpyni Ta CKOBOPIAKM
J0CTaTHBOIO KiNbKICTIO K. TakUM YUHOM BU

3anobiraTumeTe NpONMBaHHIO CTPaB i 3aBOMY

YMLLEHHIO.
He knapitb Ha 30HW HarpiBaHHA KPULLIKK
KacTpynb abo CKOBOPIZOK.
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Po3araluosyiTe kacTpyni no LEEHTPY 30HKM
HarpiBaHHsl. Mpu 6axaHHi nepemicTUT
KacTpyIlio Ha iHLLY 30HY HarpiBaHHs, 3aMiCTb
nocyBat, MigHIMITL | nocTasTe ii Ha NoTPIOHY
30HY.

MpurotyBaHHA Ha rasy

+  Poamip nocyay mae Bignosigatu obcsry
ra3oBoro nonym's. Hanawryire nonym'a Tax,
abu BOHO He BMXOJMIO 3a MeXi AHa nocyay, i
po3TaLLynTe Nocyf no LeHTpy TpuMava.

BukopucTaHHA BapUnbHUX NaHenei

1 HopmansHnit nansHuk 14-20 cm

2 KoHdbopka Ans nocyay 3 Bunyknum aHom 22-30
cM

3 [opaTtkoBuin nanbHuK 12-18 cm

4 HopmanbsHuit nansHuk 14-20 cm nepenik
PEKOMEHI0BAHMX AjamMeTpiB Nocyay Ans
BMKOPUCTAHHS Ha BIANOBIAHNX KOHKOPKaX.

f MONEPEMKEHHA!

Poamip nocyay ans npurotyaHHs He
MOBMHEH NEpPEBULLYBATK BKa3aHi BULLE
po3mipu. Bukopuctanhs nocyay ans
NpUroTyBaHHs GinNbLUOro PO3MIPY BUKNMKaE
PU3NK OTPYEHHS YaAHIM ra3oM,
neperpiBaHHsA CYCiaHIX NOBEPXOHb Ta Py4oK
ynpasniHH. BukopucTanHs nocyay ans

NPUrOTYBaHHSA MEHLLOTO PO3MIPY BUKNMKaE
PU3NK ONiKy NOMYM’ M.

306paxeHHs BENWKOro nomym’st BianoBigae
MaKCUManbHil NOTY)XHOCTI HarpiBy, ManeHbKoro
NoryM’st — MiHIManbHii NOTY)XXHOCTi. Y BUMKHYTOMY
(BEPXHBEOMY) NOMNOXEHHI Nofgady rasy 40 NanbHUKIB
3a6r1oKoBaHo.



Po3snantoBaHHA ra3oBuX NanbHWKIB

1. YTpumyiiTe pyyKy ynpaBhiHHs nansHUKOM
HaTUCHYTOIO.

2. TloBepHiTb ii NPOTH FOAMHHWKOBOI CTPIMKM 1
YCTaHOBITb Ha 306paXeHHs BENWKOro nomym's.

» a3 po3nantoeTbCs icKpoto, Lo BUAobyBa€ETLCA.

3. Bigperynioiite NOTpibHy NOTYXHICTb HarpiBy.

BuMunkaHHA ra3oBux nanbHuKiB

[TOBEPHITb PYUKy 30HM HarpiBaHHs y BUMKHEHE

(BEPXHE) NOMOXKEHHS.

3anobixHa cuctema BUMUKaHHS rasy (y mogensx

i3 TePMiYHUM KOMMOHEHTOM)

3aans 3anobiraHHs
raciHH0 NarnbHUKIB Yepes
BUIMBaHHS! PignHu
cnpaLboBye crevianbHui
MeXaHi3M i nepekpuBae
nogavy rasy.

1. 3anobixHe
BUMMKaHHS! rasy

*  HaTucHiTb pyyky BCEpeauHy Ta NoBEPHiTb
NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK, 06 posnanuty
ras.

+  Konu ra3 byae posnaneHo, HaTUCHITL 1
YTpUMyiATE pyuky NpoTsarom 3-5 cekyHa, abu
YBIMKHYTM 3anobixHy cucTemy.

*  fAkwo ras He Byge posnaneHo nicns Toro, sk B
HaTUCHeTe 1 BiaNyCTUTE PyyKy, NOBTOPITL

npoLeaypy, HATUCHYBLUM i YTPUMYIOUM YUKy
npotsiroM 15 cexyHa,

HEBE3MNEYHO:

AKLio npoTsarom 15 cekyHa 3ananeHHs
KOHEOPKY He Binbynocs, BiANYCTiTb KHOMKY.
[MoBTOPITE CNPOBY LOHaNMEHLLE Yepe3 1
XBUTMMHY. |CHYE PU3MK HAKONWUYEHHS rasy Ta
BuOYyXY!

Cyay 3 BUNYKIINM SHOM

OHJpopKa Ans nocyay 3 BUMYKIUM JHOM NPUCKOPIOE
npurotyBanHs. Mocya i3 BUNYKUM [HOM, LIMPOKO
BMKOPWUCTOBYBaHWIA B @3iaTCbKill KyXHi, SBnsie coboto
rnnBoKy CKOBOPOLY 3 TOHKOrO MeTany Ans WBKWAKOro
NpUroTyBaHHs pybrieHnx OBOYIB | M'sica Ha CUIbHOMY
BOTHi.

Ockirnbku NpoLec NpUroTyBaHH: CTPaB Y Takux
CKOBOPOAAX, AIKi LUBMAKO NPOBOASATL TENNO M
PIBHOMIPHO 1100 po3noAinsioTh, BinbyBaeTbCs
LUBMAKO I HA CMIbHOMY BOTH, MOXMBHA LiHHICTb iXXi
30epiraeThbCs, @ 0BOYI 3aMMLLAIOTLCS XPYCTKUMM.

Ha nanbHuky Ans nocyay 3 BUMYKNUM SHOM MOXHa
roTyBaTH iy 38U4alHOMy NOCyAi.

Y TakoMy BUNaAKy 3HIMITb 3 BapurbHOI naHeni
niacTasKy 15 CKOBOPOAM 3 BUMYKITUM [JHOM.
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Eﬂomﬂn i TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHs

3aranbHa iHchopmauis

3a yMOBW perynspHOro OuMLLEeHHs npunagy 1oro
TEPMIH BMKOPUCTaHHs Oyae NoOJoBKeHO, a YacToTy
BUHUKHEHHA HeCI'IpaBHOCTeFl 3MEHLUEHO.

HEBE3MEYHO:
TMepw Hix po3nounHaT poboTy 3
06CNYroByBaHHS Ta YNLLEHHS, BIOKIHOUITD

BUPIO Big MEpEeXxi eneKTPOXUBIEHHS.
ICHYE pU3NK ypaxeHHs enekTpU4HUM
cTpymom!

HEBE3MEYHO:
lepes OUnLLEHHSIM MPUCTPOIO 3aYeKaiiTe,

MOKM BiH OXOIOHE.
["apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATU NPUYMHOID
onikis!

+  PetenbHo ouuLyiiTe npunag nicns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS. Lie cnpoluye BuaanexHs
3anuLKis ixi Ta 3anobirae IXHLOMY 3ropaHHio
nia Yac HaCTyNHOro BUKOPUCTaHHA npunagy.

+  [Ins uicTkm npunagy cnelianbHi 3acobu ans
MUTTS He NOTPiOHI. BukopucTosyitte Tenny
BOAY 3 PO3YMHEHOIO B Hil PiAMHO AN MUTTS
Ta LUMaTOK M'SIKOi TKaHUHM Yi ryOKy, a Takox

LUIMaTOK CYXO'I' TKaHWHW Ana BUTUPaHHA Hacyxo.

¢« CnigkyiTe 3a TUM, ab1 Nicnst OYMLLEHHS
peTenbHO BUTMPATK HaMMLLOK BOAW YK
yCyBaTH NPONMTI PELLTKM.

He kopucTyiiTecs 3acobamu, Lo MICTATb
KWCMOTY YM XIOp, AMNS YUCTKM NOBEPXOHb i3
HepxaBitouoi cTani Ta pyuku. Butupaire v
YaCTUHI M'AKOI0 TKAHWHOLD, 3MOYEHOI B
pigkomy 3acobi anst MuTTS (He abpasuBHomy),
HE 3MIHIOKYN HANPAMKY.

esiki 3acobu ans MuTTa abo MaTepianu ans
[UMLLLEHHS! MOXYTb MOLLKOAMTY MOBEPXHIO.
[ig, yac YNLLEHHS He BUKOPUCTOBYMTE
arpecvBHi 3acobu Ans MUTTs,
MOPOLLKM/PIBMHN ANst YuLieHHs abo rocTpi
npeameTy.

He BUKOPUCTOBYNTE ANS YULLEHHS NAPOBI
npucTpoi, 60 Le Moxe NpuU3BeCTU A0
[ypaxeHHst eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

OuuweHHs BapUnbHOI NaHeni

OumiLeHHs nanbHKKa
1. 3HiMiTb nifcTaBKM ANS Nocyay 3 BApUIbHOI
naweni.
2. 3HiMiTb BCi pyxoMmi eneMeHTH nanbHuka Ta
OYMCTITb BUKIIOYHO BPYYHy 3@ AOMOMOrOH0 ryGky,
MWIYOrO 3acoby Ta raps4oi Boam.
OuncTiTb HEPYXOMi YACTMHM BOSIOTOI0 TKAHMHOHO.
OuncTiTb 3ananbHy CBiYKy Ta HarpiBanbHUi
efleMeHT (y MOAEnsiX i3 po3nantoBaHHAM Ta
HarpiBasnbHUM enemMeHToM) NOMIpHO
3BOMOXEHOI TKaHUHOH. [icrs Lboro BUTPITL
CYXOH0 YUCTOI0 TKaHWHOH. [epekoHariTecs, Lo
OTBOPM AN NONYM’A Ta 3ananbHa ceidka
MNOBHICTIO BUCYLLIEH.
B iHLWOMy pasi HanpuKiHLi po3nanioBaHHA He
3'BUTbCA NoTpiOHa ickpa.
5. BCTaHOBNIOUM BEPXHI ENEMEHTM IPUNs,
poaTaluyiTe niacTaBkv Ana nocyay Tak, abu
KOH(DOPKM 3HaXOAUNNCS MO LEHTPY.

B w

4 A

36UpaHHsA enemeHTiB NanbHUKA
[licns 3aBepLLEHHS OYUCTKM NanbHUKa, po3TaLlyiTe
aetarni sk BKasaHo HimkYe.
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1 Haknagka nanbHuka
2 [oniBka nanbHuKka
3 Kamepa nanbHuka



4

2,

3anankHa cBiyka (y Mofensx i3
po3nanioBaHHAM)

BcTaHoBiTL roniky nanbHuka, Tak Lo BoHa

NpOXoAMna Kpisb 3ananbHy CBiuKy nanbHuka (4).

[MoBepHiTL roniBKy NarbH1Ka BAIBO i BPaBo,
1406 NepekoHaTMCS, LLO roniBka NpaBuIbHO
BCTAHOBIEHA Y Kamepi nanbHuka.

BcTaHoBITb Haknaaky nanbHuKa Ha Moro rosiBKy.

OuuweHHs naHeni ynpaBniHHA
[MpoTPiTh NaHenb ynpasniHHS i pyykn BOOroK0
TKaHWHOI 11 BUTPITh iX Hacyxo.

AKLL0 BUPIG OCHALLEHO KHOMKamu/pyykamu,
He 3HiManTe py4Ku ynpasriHHA 3 naHeni
yNpaBniHHS 4NS YALLEHHS.

Lle moxe noLukoauTi naHenb ynpasniHus!

1
2

Pyuka
YWinbHI0BanbHUI eNemeHT

[if, yac YMLLIEHHS BUAMATK YLLiNbHIOBAMbHI
eneMEeHTM 3-Mig Py4oK He cnif.
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lMowyk Ta ycyHeHHs HecripaBHOCTEN

«  Konu meTaniuHi YaCTWHM HarpiBaloThCs, BOHM MOXYThb PO3LUMPIOBATUCS | CTBOPIOBATH LWyM. >>> Lle He
HecnpasHicmb.

esipme 3anobiKHUKU.

*  3aKpuTO OCHOBHMIA KpaH nofavi rasy. >>> Bidkpulime KpaH nodayi 2a3y.
TpyGa nogaui rasy sirnyta. >>> Bcmarosime mpyby nodaui 2a3y 8i0N08IOHUM YUHOM.

Komdhopky He npaujoroTe npaBunLHO U B3arani He NPauiooTs.

+ Kotdpopku GpyaHi. >>> O4yucmimes KOMNOHEHMU KOHGOPOK.

* KoHdopku Borori. >>> Bucywimb KOMNOHEHMU KOHGhOPOK.

+  Kpwwwka KOH(OpKM He BCTaHOBEHa LWinbHO. >>> BcmaHo8imb KpULLKY KOHGOPKU WiMbHO.

«  3aKpuTo KpaH nogaui rasy. >>> Bidkputime kpaH nodaui 2asy.

«  TasoBuit 6anoH NOPOXHIN (MPI BUKOPUCTaHHI HADTOBOO 3PIMKEHONO rasy). >>> >>> aMiHimb

2a308Ull baroH.

@ﬂkmo, HE3BaXKaK4M Ha 33CTOCYBAHHS
iHCTPYKLi LbOro po3Ainy, HECNPaBHICTb
yCYHYTW HE BAAnocs, 3BepHiTbCA 10

NpeacTaBHUKA aBTOPU30BAHOT CEPBICHOI

cnyx6u 4n gunepa, B fkoro Bu npuabanu

npucTpin. He HamaranTecs BigpemMOHTYBaTH
HecnpaBHUI NPUCTPI CaMOTYKKM.

BupobHuk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, CroTtnogxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445,
TypeyunHa
(Karaagag¢ Caddesi No:2-6 Sutluce, 34445, Turkey)

OdiuitHuin npeacTaBHUK Ha TepuTopil Ykpainn: TOB «beko YkpaiHay,
aapeca: bisHec lNapk «Eponacax» 01033, m. Kuis, Byn. Cim’i lNpaxosux, 58/10,
1-1 nosepx, Ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2:

TepMiH cnyx6u aecsaTb pokis
IHpbopMmaLiito Npo cepTudikaLito NpoaykTy Bu MoxeTe yTOUHUTH,
3aTenedoHyBaBLUN Ha rapsyy niHito 0-800-500-4-3-2.

[ata BMpobHMLTBA MICTUTLCS B CEPIMHHOMY HOMEPI NPOAYKTY, L0 BKasaHWiA Ha
eTMKeTLi, po3TalloBaHiln Ha NPOAYKTi, a came, NepLli ABi Lndpu cepinHoro
HoMepa no3Ha4alTb pik BUPOOHMLTBA, a OCTaHHi ABi - Micsiub. Hanpuknag, «10-
100001-05» o3Havae, Lo NPOAYKT BUroToBrieHMn B TpaBHi 2010 poky.
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